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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part 1 contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Fart II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. Kith respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogation;, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Seriee. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the CharteT. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
«I officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible foT the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ex officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution dé l'article 
13 du Règlement destiné d mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le Televé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les tTaités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dee Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Tar sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné S mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
i la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires t effectuer l'enregistrement, soit encoTe 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et i l'inscription au Tépertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis a la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la C&arte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer 1'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au Téper-
toire dans les cas oû, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative i cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
seTve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning çf Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on'the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations -

6. Dans les autres cas, c'est-â-dire lorsque c'est une 
partie 1 un traité ou à un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée d cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument i l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené â accomplir ne confèrent 
pas & un instrument la qualité de "traité" ou d"'accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas 3 une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe è ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie â un traité ou 
accord international soumis S l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters.; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance with article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné à mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon â donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à l'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions; 

•c) Accords qui sont destinés à être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionnéau paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou' d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément à l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 
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PART £ PARTIS 1 
THBATIHS AHD IHTEfiNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED ODBIBG THE MOUTH OF OCTOBER 1962 
TRAITES fil ACCORDS IRTERBATIOHAUX 

EHhEGISTBES PENDANT LE BOIS D'OCTOBBE 1982 

Hos. 2126? to 21293 Bos 21267 â 21293 

HO. 21267. BRA2IL AMD SPAIH: 
Agreeaent in the field of irrigation engineering. Signed 
at Brasilia on 25 August 1962 
Case into force on 25 August 1962 by signature, in 

accordance with article ? (1) . 

èltteflttff t«tgî Portuguese and Spanish -Registered by Brazil and Spain on 1 October 196,*. 

HO 21267. BBESIL ET ESPAGHE : 
Accord dans le doaaine des techniques de 1*irrigation. Signé 
â Brasilia le 25 aofft 1962 
Entré en vigueur le 25 aottt 1962 par la signature, 

conforaéaent 2 l'article V, paragraphe 1. 
Textes authentiques : portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil et i«Espagne le 1er octobre 1962. 

Ho. 21266. FI H LAND AHD IBELANI): 
Agreement on the international carriage of goods by road 

(with protocol). Signed at Dublin on 19 Bay 1961 
Caae into force on 3 Septenner 1962, i.e., the thirtieth 

day following the exchange of notifications (effected on 4 
August 1982) by which the Parties inforaed each other that 
the necessary aeasures had been taJcen, in accordance with 
article 17 (1). 
Authentic texts; Finnish and English. 
Registered by Finland on a October 196^. 

HO 21266. FINLANDE ET IELAHD* : 
Accord relatif au transport international de aarchanaises par 
route (avec protocole). Signé â Dublin le 19 aai 1961 
Entré en vigueur le 3 septenbre 1962, soit le trentidae 

jour suivant l'échange des notifications (effectué le 4 aottt 
1962) par lesquelles les Parties se sont inforaées que les 
aesures nécessaires avaient été prises, conforaéaent £ 
l'article 17, paragraphe 1. 
Textes authentigues : finnois et. anglais. 
Enregistré par -La Finlande le 4 octobre 19B2. 

HO. 21269. AUSTRIA AHD OPEC FOHD FOB INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT: 

Agreeaent regarding the Headquarters of the Fund (with 
exchange of notes) . Signed at Vienna on 21 April 1961 -» 
Caae into force oa 10 Hay 1982, upon an exchange of notes 

between the Federal Hinister for Foreign Affairs of the 
Republic of Austria and the Director-General of the Fund, in 
accordance vith article 31 (1). 
Authentic te»tar Gefan and English. 
Registered bv Austria on 6 October 19B^. 
-» See articles 28 and 29 for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator ny tne President of the 
International Court, of Justice. 

No 21269. AUTRICHE ET FONDS DE L'OPEP POOR LE DEVELOPPBfiEHT 
INTERNATIONAL : 

Accord relatif au siège du Fonds (avec échange de noues). 
Signé â Vienne le 21 avril 1961 -» 
Entré en vigueur le 10 nai 1982, par un échange de notes 

entre le Ministre fédéral des Affaires étrangères autrichien 
et le Directeur général du Fonds, conforaéaent A l'article 
31, paragraphe 1. 
yextes authentiques ; alle^a^ et anqlaisT 
Enregistré par l'Autriche le 6 octobre 19d2. 
-» Voir articles 28 et 29 pour les dispositions relatives 2 la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

Ho. 21270. THAILAND AND HALAÏSIA: 
Treaty relating to the delimitation of the territorial seas 
of the two countries (with aaps)• Signed at Kuala Luapur 
on 24 October 1979 
Cane into force on 15 July 1962 by the exchange of the 

instruaents of ratification, which too* place at fiangicox, in 
accordance with article VII. 
Authentic texts: Thai. Halav and English. 
Registered bv Thailand on 7 October 19t»2. 

NO 21270. THAI LAN Dis ET MALAISIE : 
Traité relatif & la délimitation des aers territoriales des 
deux pays (avec cartes). Signé â Kuala Luapur le ^4 
octobre 1979 
Entré en vigueur le 15 juillet 1982 par l'échange des 

instruaents de ratification, gui a eu lieu & BangJtoi, 
conforaéaent â l'article v u . 
Textes authentigues s thaïlandais» aalais et 
Enregistré par la Thaïlande le 7 octobre 196z-

HO. 21271. THAILAMD AHD HALAÏSIA: 
Heaorandua of understanding on the aeliaitation of the 
continental shelf boundary netween the two countries in the 
Gulf of Thailand (with aap). Signed at Kuala Luapur on 24 
October 1979 
Caae into force on 15 July 1962 by the exchauge oi the 

instruments of ratification, which took place at bangtoX, in 
accordance with article VI. 
Authentic texts: Thai. Halav and English. 
Registered bv Thailand on 7 October 19«2. 

Ho 21271. THAÏLANDE ET MALAISIE : 
Mémorandum d'accord relatif â la déliaitation du plateau 
continental entre les deux pays dans le Golfe de la 
Thaïlande (avec carte). Signé â Kuala Luapur le 24 octobre 
1979 
Entré en vigueur le 15 juillet 1962 par l'échange des 

instruaents de ratification, gui a eu lieu à Bangxox, 
conforaéaent 2 l'article VI. 
Textes authentiques : thaïlandais, malais et anglais. 
Enregistré par la Thaïlande J.e 7 oc to ore 1962. 
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•O. 21272. •MIXED NATIONS AND PANAflA: 
Agreeseat regarding tne establishment of à united nations 

Information Centre in Panasa. Signed at New lor* on 7 
October 1982 
Case into force on 7 October 1962 by signature, in 

accordance with section 14. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Registered ex officio on 7 October 1962. 

No 21272. ORGANISATION DBS NATIONS UNIES ET PANAflA : 
Accord portant création d'un Centre d'Intonation ûes Nations 

Unies 3 Panama. Signé à New ïor*. le 7 octobre 19bz 

Zntré en vigueur le 7 octoore 1982 par la signature, 
conformément 2 la section 14. 
Textes autheqtigue^ ; anglais ej. e^pagnç,!. 
Enregistré d'office le 7 octobre 1982. 

•o. 21273. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DBVB10FNBVT FOND) AID 1KBEN: 

Basic Agreement concerning assistance by the Onited Nations 
Capital Development Fund to the Government of Yemen. 
Signed at San*a on 16 October 1982 -» 
Case into force on 16 October 1982 by signature, in 

accordance vith article fill (1). 
Authentic texts English. 
Registered ex officio on lb October 1982. 

See article ?II (2) for provisions relating to the 
appointaent of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

No 2127J. ORGANISATION DBS NATIONS UNlfiS (FONDS 
D 'E^OlPRflENT DBS NATlUNS UNIES) ET ÏEflEN : 

Accord de base relatif 2 une assistance du Fonds d'équipement 
des Nations Onies au Gouvernement yéménite. Signé 2 Sana 
le 1b octobre 1982 -» 
Entré en vigueur le 1b octoDre 1982 par la signature» 

conformément â l'article VIII, paragraphe 1. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 1b octobre 1982. 
-» Voir article VII, paragraphe 2, pour les dispositions 

relatives 3 la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale ae «Justice. 

No. 21274. ONITB0 BATIONS (ONITED NATIONS CAPITAL 
DBTBLOPBBNT FOND) AND DBHOCHATIC IBMEN : 

Basic Agreenent concerning assistance by the Onited Nations 
Capital Developaent Fund to the Government of Democratic 
Yenen. Signed at Aden on 17 October 1982 
Cane into force on 17 October 1982 by signature, in 

accordance with article Till (1). 

mtouttç testa SriiUsfa, Registered ex officio on 17 October 1982. 
** See article Til (2) for provisions relating to the 
appointnent of an arbitrator by tne President ot the 
International court of Justice. 

No 21274. ORGANISATION DES NATIONS ONIES (FONDS 
D*BQUIP£fl£NT DBS NATIONS ONlfiS) ET ïtflCN DBBOCRATluUE : 

Accord de base relatif â une assistance au Fonas d'équipement 
des Nations Unies au Gouverneaent du ïénen démocratique. 
Signé â Aden le 17 octobre 1982 
Entré en vigueur le 17 octuore 1982 par la signature, 

conformément & l'article VIII, paragraphe 1. 
•fefite 4^ftentmv>e ; 
Enregistré d'office le 17 octobre 1982. 
-» Voir article VII, paragraphe 2, pour les dispositions 

relatives â la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

•o. 21275. NETHERLANDS AND SOfilNABE: 
Agreement concerning extradition and legal assistance in 
criminal matters. Signed at The Hague on 27 August 197b 
Cane into force on 19 June 1981, the date of the last ol 

the notifications by which the Parties informed each other of 
the completion of their constitutional formalities, in 
accordance with article 25 (1). 
Authentic text: Dutch. 
Registered bv the Metherlands on 21 October 1982. 

No 21275. PAYS-BAS fcï SURINARE : 
Accord relatif â l'extradition et â l'entraïue judiciaire un 
matière pénale. Signé & La Raye le 27 aofft 197b 
Entré en vigueur le 19 juin 1981, date de la dernière oes 

notifications par lesquelles les Parties s»e sont îuformées de 
l'accomplissement de leurs formalités constitutionnelles, 
conformément â l'article 25, paragraphe 1. 
Texte authentique : néerlandais. 
Enregistré par les Pays-Bas le 21 octobre l^b^. 

No. 21276. NETHERLANDS AID COSTA RICA: 
Agreement on the privileges and immunities ot Dutch experts 
assigned to Costa Rica t»y the Government of the Netherlands 
for the purpose of technical cooperation.. Signed at San 
José on 13 November 1980 
Cane into force on 30 September 1981, the date of the last 

of the notifications by which the Parties informed each other 
of the conpletion of their formalities, in accordance with 
article 4. 
Authentic textss Dutch and Spanish. 
BeqiStered bv the Metherlands on 21 October 1962. 

NO 2127b. PAYS-BAS ET COSTA RICA : 
Accord relatif aux privilèges et immunités accordés aux. 

experts néerlandais détachés au Costa Rica par i.e 
Gouvernement néerlandais dans le cadre ue la coopération 
technique. Signé A ban José le U novembre 1980 
Entré en vigueur le Ju septembre 1961, uate de la cernidre 

des notifications par lesquelles les Parties se sont 
informées oe l'accomplissement de leurs ioraaiités, 
conformément â l'article 4. 
Textes authentiques s néerlandais et espagnol. 
Enregistré par les Pars-Bas le 21 octobre 1982. 

NO. 21277. NETHERLANDS AND SRI LANKA: 
Agreement on technical cooperation. Signed at Colombo on 4 
September 1981 
Cane into force on 2 Rareh 1982, the date of the last ot 

the notifications (effected çn 7 October 1961 and 2 Harch 
1982) by which the Parties informed each other pf the 
conpletion of their constitutional procedures, in accordance 
vith article Til (1). 
iQt.hftnt.ic text: English. 
Regj.sterefl bv the Netherlanas on 21 October 1962. 

No 21277. PAYS-BAS ET SRI LAWKÀ : 
Accord de coopération technique, âigué S. Colombo le 4 

septembre 1981 
Entré en vigueur le 2 mars 1982, date ue la aerniëre ues 

notifications (effectuées les 7 octobre 1981 et 2 *ars 1962) 
par lesquelles les Parties se sont informées ue 
l'accomplissement ae leurs procédures constitutionnelles, 
conformément â l'article vil, paragraphe 1. 
Texte authentique. anglais. 
Enregistré par les Pavs-lias le 21 octobre I9a2. 
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MO. 21278. HOBLD HEALTH OKGANI2ATION AND VAliUlïU t 
Basic igreemt for the establishnent of tecbQical Advisory 
cooperation relations. signed at tort Vila ou 7 September 
1982» and at Haula on 22 Septetoer 1982 

Cane into force on 22 Septenber 1»62 ny signature, in 
accordance «ith article VI (1) . 

" t t M t i e tes fast • BMistered bv tie World Health Organisation on ij. October 

Ko .<1278. ORGANISATION BONDIALE DE LA SAUTS Kl VANUATU : 
Accord de Base concernant l'étasliâseaeat de rapports de 
coopération technique de caractère consultatif. Signé à 
Port Vila le 7 septembre 1982, et i Bamlie le 22 septembre 
1982 
Entré en vigueur le 22 septembre 1982 par la signature, 

conformément 2 l'article vi, paragraphe 1* 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par 1'Organisation nondiale de la santé le 22 
octobre 1982. 

No. 21279. UNITED BATIONS (ECONOBIC CONHISSION FOM LATIN 
U B I C à ) AID NETHERLANDS: 

Administrative Agressent on the iapleaentatioa oc a technical 
co-operation • " " " f ' " ^ — t o the establishment and 
strengthening at ««port financing and credit insurance 
(«ith attachments). Signed at Santiago on 22 Octoner 1982 

Case into force on 22 October 1982 by signature, in 
accordance «ith article I. 
Authentic teat: fc>T]ifh. aeginterna ex officio on 22 October 1982. 

Ho 21279. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (C0BB1SS10N 
ECONOBIUOE POUB L'ABEklQUK LATINE) El PA1S-BAS : 

Accord administratif relatif 3 l'exécution d'an projet de 
cooperation technique-- Assistance i la création d'an 
système de linancement et d'assurance-crédit des 
exportations et reniorcemeat des organismes gai *•'» 
intéressent (avec documents connexes). Signé 2 Santiago le 
22 octobre 1982 
Entré en vigueur le 22 octobre 1482 par la signature, 

conformément I l'article !.. 
Texte authentique î anglais. 
Enregistré d'office le 22 octonre 19B2. 

(O. 21280. SINGAPORE AND LEBANON: 
Air Services Agreement («ith annex). Signed at Singapore on 
30 larch 1968 
Came into fore» on JO January 1981 by an exchange of notes 

(effected on 5 December 1980 and JO January 1981) confining 
the completion of the constitutional procedures, in 
accordance «ith article 19 (2). 
Authentic texts SMljfifc. 
Registered bv the International Civil Aviation Organization 
y§ as Pffwret m a . 

No 21280. SINGAPOUR ET LIBAN : 
Accord relatif aux services aériens (avec annexe). signé A 

Singapour le JO aars 19t>8 
Entré en vigueur le 30 janvier 1981 par un échange de notes 

(effectué les 5 décembre 1980 et J0 janvier 1981) confirmant 
1'accomplissement des procédures constitutionnelles, 
confornénent â l'article 19, paragraphe 2. 

T<r**s w u w m n n » ; «im-ts, 
fearflitsttS pat l'vrqattisauç» gy «rite internationale le 2!> octobre 1982. 

No. 21281. FEDERAL BEP0BL1C OF GEkBANI AND BAIMilTIOS: 
Air Transport Agreement (with exchauge of notes setting forth 

the route schedule). Signed at Port Louis on 2b February 
197» 
Came Into force on 21 Harch 1982, i.e., JU days troa the 

data (19 February 1982) on »hich the Government of tne 
Federal Republic of Germany informed the Government of 
Hauritius of the fulfilment of the constitutional 
formalities, in accordance «ith article 17 (1). 
Authentic texts; German and anglish-
Beaistered bv the International Civil Aviation organization 
on 25 October 1982. 

NO 21281. UEPUBLICUE FEDEBALE D'ALLEBAGNE ET BAUE1CE : 
Accora relatif aux transports aériens (avec échange de notes 
établissant le tableau de routes) . Signé 3 Port-Louis Xe 
26 février 1974 
Entré en vigueur le 21 mars 1982, soit JU jours après gue 

le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne eut 
informé (le 19 février 1982) le Gouvernement aauncien de 
l'accomplissement des formalités constitutionnelles, 
conformément £ l'article 17, paragraphe 1. 
Textes authentigues : allemand et anglais. 
Enregistré par l'Organisation de l'aviation civile 

internationale le 25 octobre 198*. 

lo. 21282. AOSTRIA AND PORTUGAL: 
Air Transport Agreenent («ith annex)• Signed at Vienna ou 2U 
June 1980 
Cane into force on 26 November 1980, the date on which the 

Parties notified each other of the completion of their 
respective constitutional fornalities, in accordance «ith 
article 19 (2) . 
Authentic text; ftaqlKh. 
Beoiatered bv the International Civil Aviation organization 
on 25 octoner 1982. 

No 21282. AUTH1CBE ET POBTUGAL : 
Accord relatif aux transports aériens, (avec annexe) • signé A 

Vienne le 20 juin I960 
Entré en vigueur le 26 novembre 1980, date S laquelle lus 

Parties se sont notifié l'accomplissement de leurs formalités 
constitutionnelles respectives, confornénent 3 l'article 19, 
paragraphe 2. 

m t l w m n i ? ; 3D<Uaiaî 
Enregistré par l'Organisation de l'aviation clvila 
internationale le 25 octobre 19m. 

No. 21283. SPAIN AND BOLIVIA: 
Agreement on technical cooperation. signed at La Paz ou J 
July 1971 
Cane into force on J September 1975, the date at the last 

of the notifications by which the parties informed each otner 
of the conpletion of the cequireu tonalities, in accordance 
with article X. 

NO 2128J. ESPAGNE ET BOLIVIE : 
Accord de coopération technique. Signé S Là Paz le J juillet 

1971 
antré en vigueur le J septembre 1975, date de la dernière 

des notifications par lesquelles les Parties se sont 
informées de l'accoapiisseaent des formalités requises, 
conformément 3 l'article x. 

Authentic texts—{jpafl^sfr, 
Beoistered bv Spain on 26 October 198,= . 

•lexte authentique : espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 26 octoore 1982. 



•o. 21284. SPAIN AND BDLGARIA: Ho 21284. ESPAGNE ET BULGAB1E 
Agreement on cQltanl, educational and scientific 
cooperation. Signed at Sofia on 7 Harch I960 
Caae into force on 22 Jul; 1980, the date of the last of 

the motes by which the Parties iiforied each other (oa 16 
«prix and 22 July 1980) that it had been approved in 
conformity vith their doaestic legislation, in accordance 
vith article 16. 

H t t M U f tWtBi Spanish and Bulaarian-Registered bT Spain on 26 October 1982. 

Accord de coopération dans les domaines de la culture, ae 
l'éducation et de la science. Signé 3 Sofia le 7 mars 1980 
Entré en vigueur le 22 3Uillet lydo, date ue la dernière 

des notes par lesquelles les Parties se sont informées (les 
16 avril et 22 juillet 1980) qu'il avait été approuvé selon 
leur législation interne, conformément A l'article 1b. 

Textes authentiques ; espagnol et nulaare. 
enregistré par l'Espagne le 26 octobre 1982. 

•O. 21285. SPAI1 AMD IHTEBBATIONAL ATOH1C ENERGI AGKNCÏ: 

Revised Supplementary Agreement concerning technical A/rt 
assistance by the International Atoaic Energy Agency to the 
Government of Spain. Signed at Vienna on/10 June 1980 

/9/fjyijl cwf ' 
Caae into force on 10 Jane 1980 by signature, in accordance 

vith article VII. 
Authentic teat; Spanish. 
Registered bv tho la tor an 
October 1982. L Anale. HaeB<i -Aawtov on 26 

No 21285. ESPAGNE EI AGENCE INTEUNATIONALE De L'ENERGIE 
AlomaUE : 

Accord coapléaentaire révisé relatif & une assistance 
technique par l'Agence internationale de l'énergie atomique 
au Gouvernement espagnol. Signé 3. Vienne le/jO num I960 

/B cu»Ce er Entré ea vigueur le 10 }uin 19B0 par la signature, 
conformément S l'article Vil. 
Texte authentique : espagnol. 
'nr - i i rr ï r* r~r t ' f i n i — irn»Aiiau.umiii le 2b octobre 19B2-

mil. il» J •Agirai r niffrjuite 

«O. 21286. SP1II A10 P0BT0GAL: 
Agreement concerning scientific and technical co-operation in 
the field of geography and earth sciences, signed at 
Lisbon on 11 septeèber 1980 
Caae into force on 11 September 1980 by signature, in 

accordance vith article i (1). 

twts. Spanish and Portuguese. Registered bv Spain oa 26 October 19B2. 

No 21286. ESPAIiNE El POBTOUAL : 
Accora relatif 3 la coopération scientifique et technique 
dans le doaaine de la géographie et des sciences ue la 
terre. Signé & Lisbonne le 11 septeabre 1980 
Entré en vigueur le 11 septeabre I960 par la signature, 

conformément A l'article '->, paragraphe 1. 
Textes authentiques : espagnol et portugais. 
Enregistré par l'Espagne le -*b oçtocre 19b<-. 

•o. 21287. SPAIN AMD DENHARK: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to the 
participation in the Spanish Social security System of 
personnel of Spanish nationality of the Danish Embassy 
hired under a vorJt contract, on the basis of reciprocity. 
Hadrid, 19 February and 16 narch 1982 
Caae into force on 16 Harch 1982, the date of the note in 

reply, is accordance uith the provisions of the said notes. 
mtflttig \tm sptpj.pt>. Registered bv Spain on 26 October 1982. 

BO 21287. ESPAGNE EI DANEBABA : 
Echange de notes constituant un accora concernant . 
l'affiliation â la sécurité sociale espagnole du personnel 
contractuel de nationalité espagnole de l'Ambassade 
danoise, sur une base de réciprocité, sadnd, l'J février 
et 16 aars 1982 
Entré en vigueur le 1t> mars 1902, aate de la note ue 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique : espagnol. 
Enregistré par 1'Espagne le 26 octobre 19«2-

•O. 21288. SPAIN, EQ0AT0BIAL GUINEA AND IBEhO-AHEBiCAN 
B0READ 0P BDOCATION: 

Agreeaent for the establishment of a system for continuous 
education for adults by radio in Equatorial Guinea, Signed 
at Hadrid on 12 August 1982 
Case into force on 12 August 1982 by signature, in 

j accordance vith article 9 (a). 
mtheutt? t m : I Registered bv Spaia oa 26 October 1982. 

NO 21288. ESPAGNE, 
IBEkO-ABEBICAlN : 

GUINEE EUOATUHiALc ET bilulil D 'fcuUCAilUN 

Accord relatif & l'installation d'un système cadiopjioiiî ue 
d'éducation permanente pour adultes en Guinée équaturiale. 
Signé & Badrid le 12 aoOt 1962 
fcntré en vigueur le 12 aofft 1*82 par la signature, 

conformément 3 l'article 9, paragraphe a. 
Texte autaeatique : esuaunol. 
enregistré par 1'Espagne le octobre 19a^r. 

•o. 21289. HOLY SEE, ARGENTINA AND CHILE: 
{Exchanges of notes constituting an agreement f'Acueruo 
Cindad del Vaticano") in relation to the extension ot the 
General Treaty of b April 1972 ou the judicial settlement 
of disputes betveem the Republic of Chile and the Argentine 
Republic. Vatican city, 8 September 1982, and Buenos 
Aires, Santiago and Vatican City, 10 September 1982 

Came into force on 10 September 1982 ûy the exchange ol the 
said notes, in accordance vith their provisions. 

U»t; Spanish-
Registered bv the Holy See on 26 October 1982. 

NO 21289. SAINT-SIEnE, ARGENTINE El' UilLl : 
Echanges de notes coustituant uu accora ("Acuerao Ciuaad del 

Vaticano1') en relation avec la prorogation du Traité 
général d U b d VCll 1!*72 C O Q C b i O a D t l e L ' ê ^ i t i l t t l i t j u u i c i u l . E e 
aes d i f f é r e n d s » entre la aépubli^ue d u cnili et là 
République argentine. Cité uu Vatican, a septembre 19«2, 
et buenos Aires, Santiago et Cité du tfaticdu, lu septembre 
19b2 
Entré en vigueur le 10 septeaore par l'écnan^t; 

desdites notes, conformément â leurs dispositions. 
Texte.auttu^tigue ; espagnol. 
Enregistré par le. Saint-Si<§ue le 2b octoure 
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•O. 21290. BRAZIL A8D 0NIT£D HATIONS EDUCATIONAL, 
SCIBHTiriC AHD CULTURAL ORGANIZATION: 

Agreement on tecimical co-operation in the fields of 
education, science and culture (with annex). Signed at 
Paris on 29 January 1981 
Caae into force on 25 Hay 1982, the date on which the 

Parties notified each other of the coapletion of the required 
internal procedures, in accordance with article VIII (1) • 

Authentic tegfg; portaquese aftd French. 
Registered by Brazil on 29 October 1982. 

See article II for provisions relating to the appointaent 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

HO 21290. BRESIL ET ORGANISATION DES HATIONS UNIES POOR 
L'EDUCATION, LA SC1EHCE ET LA CULTURE : 

Accord de coopération technigue en aatière éducative, 
scientifigue et culturelle (avec annexe). Signé 3 Paris le 
29 janvier 1981 
Entré en vigueur le 25 aai 1982, date â laquelle les 

Parties se sont notifié gue les procédures internes requises 
avaient été accomplies, conforaénent 2 l'article VIII, 
paragraphe 1. 
Textes authentiques : portugais et français. 
Enregistré par le Brésil le 29 octobre 1982. 
-» Voir article II pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

HO. 21291. BRAZIL AHD LATIN ABER1CAH ECOHORIC SÏSTEH: 
Agreeaent on the granting of privileges and îaaunities to the 
Secretariat of the Action Coaaittee on the Establishment of 
the Latin Aaerican Networx for Technological Inforaation. 
Signed at Caracas oa 3 February 1981 
Caae into force on 3*»eeewey 1982, the date on which the 

Government of Brazil coafiraed to the Economic system for 
Latin America the coapletioa of the reguired constitutional 
procedures, in accordance with article IIIV. 
Authentic text: Portuguese. 
Registered bv Brazil on 29 October 1982. 

NO 21291. BRESIL ET SZSTEHE ECONOHIQUfi LATINO-ABSRlCAIN : 
Accord sur l'octroi de privilèges et maunités au Secrétariat 
du Comité d'action portant création du Réseau 
latinoaméricain pour l'information technologique. Signé â 
Caracas le 3 février 1981 

dtUî hntré en vigueur le 3 l l w m i 1982, date & laquelle le 
Gouvernement brésilien a confirmé au Système économique 
latino-américain l'accomplissement des procédures 
constitutionnelles requises, conforaéaent â l'article HIV. 
Texte authentiuue : portugais. 
Enregistré par le Brésil le 29 octobre 1982. 

Ho» 21292. BRAZIL AHD CAHADA: 
Long Tera Wheat Agreeaent. Signed at Ottawa on 2U July 1982 

No 21292. BE&SIL ET CAHADA : 
Accord 4 long terae sur le nié. Signé i Ottawa le 20 juillet 

1982 
Cane into force on 20 July 1982 by signature, with effect 

fron 1 January 1983, in accordance with article 
Authentic texts: English. French and Portuguese. 
Registered bv Brazil on 29 October 1982. 

Entré en vigueur le 20 juillet 1982 par la signature, avec 
effet au 1er janvier 1983, conforaéaent £ l'article V. 
Textes authentiques : anap^y, lÊfan<r'aiIS e t portugais. 
Enregistré par le Brésil le 29 octonre 1982. 

HO. 21293. BRAZIL AHD UNITED STATES OF AHEilICÀ: 
Exchange of notes constituting an agreement on the control of 
the illicit traffic of drugs (with annex). Brasilia, 29 
September 1982 
Caae into force on 29 September 1982 by the exchange of the 

said notes. 
Authentic texts; Portuguese and English. 
Registered bv Brazil on 29 October 1982. 

NO 21293. BRESIL ET ETATS-UNIS D'AHhRIQUc : 
Echange de notes constituant un accord relatif A la 
répression du trafic illicite des stupéfiants (avec 
annexe). Brasilia, 29 septembre 1982 
Entré en vigueur le 29 septembre 19«2 par l'échange 

aesdites notes. 
Tefteg, authentiques : portugais et anglais. 
Enregistré par le Brésil le 29 octobre 1982. 

bol 



TBEATIES AID KTEllATIOiAL AfcBEEBENTS FILED 
AID SECONDED DOBING THE BONTH OF OCTOBEB 19B2 

TBA1TES ET ACCOBDS INTEBBATIOBAUX CLASSES ET 
INSCRITS AU NEPKBÏOIBE PENDANT LE BOIS 0«OCTOBRE 1982 

•o. « M . UNITED NATIONS AND OSSANIZATION OF THE ISLAB1C 
CONFERENCE: 

M m i i I o i cmutltitùq an agreement on co-operation and 
liât mon between tAe tvo Organisations. Signed at Nev lor* 
oa 1« October 1982 

Caae lato force oa 1* October 19«2 by signature. 

Filed and recorded by the Secretariat on 10 October 19B2. 

Mo 90B. ORGANISATION DES BATIONS OKIES ET OBGANISATION UE 
LA CONFERENCE ISLABlgOE : 

flâaorandua constituant un accord sur la cuopératiou et la 
liaison entre les deux Organisations. Signé 3 Men ïorJt le 
Il octobre 19B2 
Entré en vigueur le la octobre 1982 par la signature. 

Texte authentique s IHtttgi 
Classé et inscrit au répertoire par le Secrétariat le 14 
octobre 1982. 
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RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERHIHG 
TREATIES AID IHTEBRATIONAL AGREEBEBTS REGISTERED HITU 

THE SECRETARIAT OF THE UHITED HATIONS 
RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ClC., CONCtRNANU' 
DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES *U 
SECRETARIAT DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

Ho* *789. Agreeaent concerning the adoption of uniform 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for notor vehicle eguipaent and parts. Done at 
Geneva on 20 flarch 19SB 

nttl IITO FOBCE of aaendnents to Regulation Ho. 9 annexed to 
the above-aentioned Agreeaent 
The aaendnents were proposed by the Governaent of Belgiua 

and circulated by the Secretary-General on 15 February 1982. 
•one of the Contracting Parties applying the regulations had 
expressed an objection within a period of three aonths 
folloving the circulation of the aaendaents. Therefore the 
the aaendaents were deeaed accepted in accordance with 
article 12 (1) and caae into force on 1 October 1982 as 
proposed toy the Governaent of Belgiua. 
Bealet«red ex officio oa 1 October 19B2. 

No 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
uniforaes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
l'hoaologation des équipeaents et pièces de véhicules â 
aoteur. Fait â Genève le 20 aars 19Sb 

ENTREE EN VIGUEUR d'aaendeaents au Règleaént No 9 annexé 3 
l'Accord susmentionné 
Les amendements ont été proposés par le Gouvernement belge 

et diffusés par le Secrétaire général le là février 198^. 
Aucune des Parties contractantes appliquant le règlement 
n'ayant formulé d'objections dans le délai de trois.mois à 
compter de la diffusion des aaendeaents, lesdits amendements 
ont été réputés acceptés conformément â l'article 12, 
paragraphe 1, et sont entrés en vigueur le 1er octobre 1982, 
comme proposé par le Gouvernement neige. 

Enregistré d'oftice le 1er octobre 198^. 

ENTRY IITO FOBCB of anendaents to Regulation Ho. annexed 
to the above-aeatioaed Agreeaent 
The aaendnents were proposed by the Governaent of Finland 

anA circulated by the secretary-General on 14 flay 1982. Hone 
of the Contracting Parties applying the regulations had 
expressed an objection within a period of three aonths 
following the circulation of the amendments. Therefore the 
aaeadaents were deeaed accepted and caae into force on 14 
October 1982, ia accordance with article 12 (1) • 
RMirtarad ex officio ffB 1H 9&9b<tt 

Ho. 13561. laternational Convention on the siaplification 
and haraonixation of customs procedures. Concluded at 
Kyoto on 18 Bay 1973 

ACCEPTARCB of annex B.3 to the above-aentioned Convention 
received tfy thf ffflTfyt fry-General of the 

Customs Co-operation Council on: 
23 July 1982 
Salted Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 
(Hlth effect froa 23 October 1982. With reservations in 

respect of standard 2, practices 8, 11, 12 and 24.) 
Certified stateaent was registered bv the Secretary-General 

of the Cnstoas Co-operation Council, acting on oehali of the 
Parties, on 1 October 1982. 

ENTBEC EH VIGUEUR d"amendeaents au Règleaent No 43 annexé â 
1 'Accord susmentionné 
Les amendements ont été proposés par le Gouvernement 

finlandais et diffusés par le Secrétaire générai le 14 aai 
1982. Aucude aes Parties contractantes appliquant le 
règlement n'ayant foraulé d'objections dans le délai de trois 
mois â compter de la diffusion des amendements, lesaits 
amendements ont été réputés acceptés et sont entrés en 
vigueur le 14 octobre 1982, conformément 3 l'article 12, 
paragraphe 1. 

Enregistré d'office le 14 octobre 1982. 

No 13S81. Convention internationale pour 1a simpluication 
et l'harmonisation des régimes douaniers. Conclue 3 Kyoto 
le 1b mai 1973 

ACCEPTATION de l'annexe b.3 3 la Convention susmentionnée 
Notification tyyue par le secré»*;\ y«=» général auÇynseii ce 

coopération douanière le ; 
23 juillet 1982 
Royauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande au Nord 
(Avec effet au 23 octobre 19<*2. Avec réserves 3 l'égard 

de la norme 2, pratiquer o, 11, 12 et 24.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général gu .ççqsejLi ae coopération douanière* 
agissait non qes Parties, le 1er octobre 19b2. 



Ho. 15034. lateroatlouai coffee Agreement, 1976. concluded 
at London on 3 December 197b 

EXTEISION of the above-meationed Agreement 
By resolution No. 318, approved on 25 September 1981, the 

International Coffee Council decided, as contemplated in 
article 68 (3) of the International Coffee Agreement, 1976, 
to extend the Agreement, which vas to expire on 30 September 
1982* until 30 September 1983. 

In accordance vith the provisions of the said resolution, 
the International Coffee Agreement, 1976, remained in force 
for the following States which, by 30 September 1982, had 
notified to the Secretary-General their acceptance of the 
extension or their undertaking to apply provisionally the 
Agreement as extended, these States representing at least 20 
exporting members holding a majority of the votes of the 
exporting members, and at least 10 importing members holding 
a majority of the votes ot the importing members: 

No 15034. Accord international de 1976 sur le café. Conclu 
â Londres le 3 décembre 1975 

PROROGATION de 1'Accord susmentionné 
Par résolution No 318, approuvée le 25 septembre 1981, le 

Conseil international du café, en application de l'article 
68, paragraphe 3, de l'Accord international de 197b sur le 
café, a décidé de proroger jusqu'au 30 septembre 1983 
l'Accord susmentionné gui devait expirer le 30 septembre 
1982. 
Conformément aux dispositions de ladite résolution, 

l'Accord international de 1976 sur le café est demeuré en 
vigueur entre les Etats suivants gui, au 30 septembre 1982, 
avaient notifié au Secrétaire général leur acceptation de la 
prorogation ou leur engagement d'appliquer provisoirement 
l'Accord tel que prorogé, ces Etats représentant au moins 20 
membres exportateurs ayant la majorité des voix des membres 
exportateurs, et au moins 10 membres importateurs ayant la 
majorité des voix des membres importateurs: 

States 

Date of deposit ot the 
notification of acceptance 
of the extension or of the 
notification of undertaking to 
apply provisionnallv the 
Agreement as extended <nl Etats 

Date du dépgt de la noti-
fication d'acceptation de la 
prorogation ou de la notifica-
tion d'enaaaement d'applica-
tion provisoire de l'Accord 
tel que prorogé In) 

Angola 10 September 1982 
Austria 13 September 1982 
Belgium 30 September 1982 jk 
Benin 13 September 1982 
Bolivia 29 September 1982 
Brazil 22 April 1982 
Burundi 23 July 1982 
Canada 30 September 1982 
Central African Republic 17 September 1982 £ 
Colombia 14 June 1982 
Costa Rica 16 September 1982 ji 
Cyprus 28 September 1982 
Denmark 30 September 1982 £ 
Dominican Republic 7 September 1982 
Ecuador 2 August 1982 
El Salvador 19 July 1982 
Ethiopia 10 Bay 1982 
European Economic Community 30 September 19b2 fl 
Finland 28 September 1982 & 
Prance 30 September 1982 
Gabon 3 September 1982 
Germany, Federal Republic of 30 September 1982 £ 
Greece 30 September 19tt2 £ 
Guatemala 28 April 1982 
Guinea 14 September 1982 
Haiti 30 September 1982 
Honduras 30 September 1982 
India 7 September 1982 
Indonesia 3 September 1982 
Ireland 30 September 1982 n 
Italy 30 September 1982 
ivory coast 9 July 1982 
(As a member of the 
African and flalagasy Coffee 
Organization (OAIICAF) .) 
Japan 27 September 1982 
Kenya 21 June 19*2 
Liberia 27 September 1982 
Luxembourg 30 September 19b2 g 
Badagascar 16 September 19U2 
flalawi 30 September 19b2 
Ilexico 2 February I9bz 
Netherlands 30 August 1982 
(For the Kingdom 
in Europe.) 
New Zealand 
(Application to the Cook 
Islands and Niue.) 
Nicaragua 20 July 19tt2 
Nigeria 13 September 1982 £ 
Norway 30 September 1982 
Panama lb July 19tt2 
Papua New Guinea 30 July 1982 
Paraguay 27 August 1982 
Peru 28 September 1982 
Philippines 18 August 1982 
Portugal 27 September 19b2 
Rwanda 13 flay 19b2 
Sierra Leone 30 September 1îf82 a 
Singapore 30 September I9b2 n 
Spain z. June \1982 
Sri Lanka lb September >l9b2 
Sweden 21 September I9b2 

30 September I9b2 

Allemagne, 
fiépublique fédérale d* 30 septembre 19b 2 u 
Angola 10 septembre 19U2 
Autriche 13 septembre 1982 
Belgique 30 septembre 1982 M 
Bénin 13 septembre 1982 
Bolivie 29 septembre 1982 
Brésil 22 avril 1982 
Burundi 23 juillet 1982 
Canada 30 septembre 19tf2 
Chypre 2B septembre 1982 
Colombie 14 juin 1982 
Communauté économique 
européenne 30 septembre 1982 £ 
Costa Bica 16 septembre 1982 £ 
Cffte d1Ivoire 9 juillet 1982 
(Bu tant que membre de 
l'Organisation africaine 
malgache du café (OABCAF) .) 
Danemark 30 septembre 19B4 £ 
£1 Salvador 19 juillet 1982 
Equateur 2 aofft 1982 
Espagne 2 juin 1982 
Etats-Unis d'Amérique 11 février 1982 
Ethiopie 10 mai 1982 
Finlande 2d septembre 1982 £ 
France 30 septembre 1982 
Gabon 3 septembre 1982 
Grèce 30 septembre 1982 & 
Guatemala 2B avril 1982 
Guinée 1« septembre 1982 
Haïti 30 septembre 1982 
Honduras 30 septembre 1982 
Iude 7 septenbre 1982 
Indonésie 3 septembre 1982 
Irelande 30 septembre 1982 £ 
Italie 30 septembre 1982 
Japon 27 septemnre 1982 
Kenya 21 juin 1982 
Libéria 27 septembre 1982 
Luxembourg 30 septembre 1982 £ 
Badagascar 16 septembre 19d2 
Balavi 30 septembre 1982 
nexique 2 février 1982 
Nicaragua 20 juillet 1982 
Nigéria 13 septembre 1982 £ 
Norvège 30 septembre 1982 
Nouvelle-Zélande 30 septembre 1982 
(Applicanle aux lies 
Cook et i Nloué•) 
Ouganda 9 aofft 198* 
Panama 1t> juillet 1982 
Pa pouasie-Nouvelle-Guinée 30 juillet 1982 
Paraguay 27 aofft 1982 
Pays-Bas 30 aofft 1982 
(Pour le Boyaume en 
Europe.) 
Pérou 26 septembre 1982 
Philippines IB aofft 1982 
Portugal 27 septembre 1982 
République centrafricaine 17 septembre 1982 £ 
ttépublique dominicaine 7 septembre 1982 
Bépuulique-Unie du Cameroun 30 septembre 1982 
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Switzerland 24 Septeaber 1982 Républigue-Unie de Tanzanie 8 septembre 1982 
Thailand 30 September 19ti2 Royaume-Uni de Grande-
Togo 16 August 1982 n Bretagne et d'Irlande 
Trinidad and Tobago 20 September 1982 du Hord 30 septembre 1982 fi 
Uganda 9 August 1982 (L'acceptation provisoire 
united Kingdom of est également applicable 
Great Britain and au Bailliage de Guernesey 
Horthern Ireland 30 September 1982 £ et au Bailliage de Jersey. ) 
(The provisional acceptance Rwanda 13 aai 1982 
also applies to the Sierra Leone 30 septeabre 1982 fil Bailiwick of Guernsey and Singapour 30 septeabre 1982 & 
the Bailiwick of Jersey.) Sri Lanka 1b septeabre 1982 
United Republic of Cameroon 30 September 1982 Suède 21 septeabre 1982 
United Republic of Tanzania 8 September 1982 Suisse 24 septeabre JI984 
United States of Aaerica 11 February 1982 Thaïlande 30 septeabre 1982 
Venezuela 17 September 198z Togo 1b aottt 1984 £ 
Yugoslavia 30 September 1982 Trinité-et-Tobago 20 septeabre 1982 
Zaire b August 1982 Venezuela 17 septeabre 1982 
Zimbabwe 24 February 1982 & Yougoslavie 30 septeabre 1982 

Zaïre b aottt 1982 
Zimbabwe 24 février 1982 a 

Authentic text: Endlish. Texte authentiqua ; 
Registered ex officio on 1 October 198^. Enregistré d'office le 1er octobre 1982. 

Ho. 16510. Custoas Convention on the international 
transport of goods under cover of TIR carnets (TlH 
Convention)• Concluded at Geneva on 14 November 197b 

Ho IbblO. Convention douanière relative au transport 
international de aarchandises sous le couvert de carnets 
TIR (Convention TIR)• Conclue â Genève le 14 noveanre 197b 

EHTRT INTO FORCE OF AHEHDAENTS to annex b of the 
above-aeationed Convention 
The aaendnents were proposed by tne Governaent of Prance 

and circulated by the Secretary-General on lb fiarch 1982. 
None of the Contracting Parties having expressed an oojection 
prior to the date set forth by the Administrative Committee, 
the aaendaents caae into force on 1 October 1982, in 
accordance with article 60 (1) of the Convention. 

ENTREE EN VIGUEUfc 0'ABEHDEHENTS 3 L'annexe b i la Convention 
susaen tionnée 
Les amendements avaient été proposés par le Gouverneaent 

français et coaaunigués par le Secrétaire général le 15 aars 
1982. Aucune des Parties contractantes n'ayant formulé 
d'onjection avant la aate fixée par le Comité de gestion, les 
aaendeaents sont entrés en vigueur le 1er octobre 1^82, 
conformément 3 l'article 60, paragraphe 1, de la Convention. 

BfllfftW^fl ex officio on 1 October 1982. Enregistré d'office le 1er octonre 1982. 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

b October 1982 
Chile 
(Hith effect from 6 April 1983.) 

ex officio on 6 October 1982. 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

b octobre 1982 
Chili 
(Avec effet au 6 avril 1983.) 

Enregistré d'office le b octobre 1982. 

RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

8 October 1982 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Hith effect from 8 April 1983.) 

Registered ex officio op 8 October 1982. 

RATIFICATION 
Instrument déposé le s 

8 octobre 1982 
tioyaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Avec effet au 8 avril 1983.) 

Enregistré d'office le 8 octobre 1982-

Bo. 20313. International Cocoa Agreement, 1980. Concluded 
at Geneva on 19 November 1980 

No 2031J. Accord international de 1980 sur le cacao. 
Conclu 3 Genève le 19 novembre 19b0 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

1 October 1982 
japan 
(Hith provisional effect from 1 october lybz. 

importing member.) 
p^gfls^ered ex officio on 1 october 198^. 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

1er octobre 1982 
Japon 
(Avec effet d titre provisoire 3 compter du 1er octobre 

19b2. En tant gue membre importateur.) 
Enregistré d'office le 1er octobre 1982. 
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international Labour Organisation Organisation internationale du Travail 

Hatification of ant of the Conventions adopted ùv the 
General Cpnferynce the International Labour Organisation 
in the coarse of its first thirtv-two sessions, i.e.. up to 
and inciting Convention Mo. 9B. is deeaed to i>e the 
ratification of that Convention as nodified by the Final 

Revision Cypvention. 1961. in accordance pith 
art^-ci^ % of the latter Convention. 

La ratification de toute Cpnvention adoptée par la 
Conférence générale de l'organisation internationale au 
Travail au cour^ de ses trente-deux premières sessions, soit 
tusgu'â la Convention No 96 inclusivement, est réputée valoir 
ratification de cette Convention sous sa lorme modifiée par 
la Convention portant révision des articles finals. 19b1. 
conformément â l'article 2 de cette dernière Convention. 

Ho. 592. Convention (No. 9) for establishing facilities for 
finding employment for seamen, adopted by the General 
Conference of the International Labour organisation at its 
second session, Genoa, 10 July 1920, as modified ny the 
Final Articles Revision Convention, 194b 

No 592. Convention (No 9) concernant le placement ues 
marins, adoptée par la Couférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa deuxième 
session. Gènes, 10 juillet 1920, telle qu'elle a été 
modifiée par la Convention portant révision des articles 
finals, 194b 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
4 August 1962 
Egypt 
(Hith effect from 4 August 19B2.) 

Certified statement mas registered bv the International 
Labour Organisation on 4 October 1982-

RATIFICATION 
Ift̂ tri|iaent enregistré auprès du Directeur général au Sureau 

international du Travail le ; 
4 aofft 1982 
Egypte 
(Avec effet au 4 aottt 19U2.) 

La déclaration certifiée 4 été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 4 octobre 19b2. 

Ho. 605. Convention (No. 22) concerning seamen's articles 
of agreeaent, adopted by the General conference of the 
International Labour Organisation at its ninth session, 
Geneva, 24 June 1926, as modified by the Final Articles 
Revision Convention, 1946 

BATIFICA TIOH 
Instrument registered with the Director-General or the 

International Labour Office on: 
4 August 1982 
Egypt 
(Hith effect from 4 August 1982.) 

Certified statement mas registered by ^he International 
Labour Organisation on 4 October 1982. 

No 605. Convention (No. 22) concernant le contrat 
a'engagement des marins, adoptée par la Coniérence générale 
de l'Organisation internationale du Travail 3 i»a neuvième 
session, Genève, 24 juin 19^6, telle qu'elle a été modiliée 
par la Convention portant révision aes articles finals* 
1946 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur ygnérai uu bureau 

international du ypavaii le : 
4 aottt 1984 
Egypte 
(Avec effet au 4 aofft 19U2.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée uar 
l'Organisation internationale du Travail le 4 octoute 19tf2. 

Ho. 606. Convention (Ho. 23) concerning the repatriation 01 
seamen, adopted by the General conference of the 
International Labour Organisation at its ninth session, 
Geneva, 23 June 1926, as modified by the Final Articles 
Revision Convention, 194b 

BATIFICATIOH 
Ittftrm?nt. reoi stayed with the Director-General ol the 

International Labour Office on: 
4 August 1982 
Bgypt 
(Hith effect froa 4 August 1982.) 

Certified statement was registered bv the international 
Labour Organisation on 4 October 1982. 

No 606. Convention (No 2.1) concernant le tapatneuenL des 
marins, adoptée par la Conférence générale de 
l'organisation internationale du Travail 3 sa neuvième 
session, Genève, 23 juin 1926, telle qu'elle a été modiliée 
par la Convention portaot révision des articles imais, 
1946 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur générai du bureau 

ifl^eynational du Travail le : 
4 aofft 1982 
Egypte 
(Avec effet au 4 aofft 1»b2.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'organisation internationale au Travail le 4 oeiotire 

Ho. 633. Convention (No. 55) concerning the liability of 
the shipowner in case of sickness, injury or death or 
seaaen, adopted by the General Conference of the 
international Labour Organisation at its twenty-first 
session, Geneva, 24 October 1936, as modified by the Final 
Articles Revision Convention, 194b 

No 633. Convention (No 55) concernant les obligations ae 
l'armateur eu cas de maladie, d'accident ou ue décfis ues 
gens de mer, adoptée par la Coniérence générale de 
l'organisation internationale du Travail 3 sa vingt et 
unième session, Genève, 44 octobre telle qu'elle a 
été modifiée par la Convention portant révision aes 
articles finals, 1946 

RATIFICATION 
Instrument reuis^eyed with the Oirec tor-Gen»* 1 m 

International Labour office on: 
4 August 1982 
Egypt 
(Hith effect froa 4 August 1983.) 

Certified sta^eaent was registered by international 
Laboar nrgflgigation on 4 October 19a2. 

hATlfICATlON 
Instrument enregistré auprès du Directeur général uu Bureau 

international du flravail le ; 
4 aofft I9bz 
Egypte 
(Avec effet au 4 aofft 1983.) 

La déclaratiop certifiée a été enregistrée uar 
i'urnanisation internationale au Travail le 4 o c t 1 ^ 8 2 . 
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s. 63*. Convention (Ho. S») concerning sickness insurance 
for aeaaen, adopted by tne General conference of tike 
International Labour Organisation at its tventy-lirst 
session, Geneva, 24 October 1936, as modllled by tbe final 
Articles telislOB Convention, 1946 

no 634* Convention (Ho 56) concernant l'assurance-maladie 
aes gens de mec, adoptée par la conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail 1 sa vingt et 
unièae session, Genève, octobre 19J6, telle qu'elle a 
été modifiée par la Convention portant révision aes 
articles finals, 194b 

UTlriatlOI 
lastrusemt registered mith tbe Director-General yj tfry 

rttoramiranmw tff bb; 
* August 1962 

Egypt 
(«ith effect fros 4 August 1983.) 

Certified statement vas registered bv the International HfcOTT ? I i m W t o t 9B t M T O & M 

RATIFICATION 
instruaent enregistré aaorfs du Directum- générai an Sureau 

international du Travail le ; 
4 aofft 1982 

Egypte 
(Avec effet au 4 aofft 1983.) 

La déclaration certifiée a été «replâtrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 4 octobre 1982. 

•o. 1871. Convention (Ho. yb) concerning tbe protection oi 
vages. Adopted by tbe General conf erence of tne 
International Labour Organisation at its thirty-second 
session, Geneva, 1 July 1949 

RATIFICATION 
iastruaeat registered mith tbe Director-General of tne 

u t t t H U w i i t m a vttifv ti: 
to August 1982 
Venezuela 
(•ith effet» troa 10 August 1983.) 

Certified statement .as registered bv the International 
Labour Oraaa.MtiD. on 4 uctoner 1982. 

No 1871. Convention (No 95) concernant la protection au 
salaire. Adoptée par la conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail 3 sa 
trente-deuxième session, Genève, 1er juillet 1949 

•AT1F1CATI0N 
Instrument enregistré auprès du Directeur générai au bureau 

international dn Travail le : 
ID aofft 1982 
Venezuela 
(Avec effet au 10 aofft 1983.) 

La déclaration certifiée a été epryjmtraq oar 
l'Organisation internationale du Travail le 4 octobre 19B2. 

Ro. 2109. Convention (No. 92) concerning crew accommodation 
oa board ship (revised 1949) • Adopted by the General 
Conference of the International Labour organisation at its 
thirty-second session, Geneva, 18 June 1949 

No 2109. Convention (No 92) concernant le logement de 
l'équipage 3 bora (révisée en 1949). Adoptée par la 
Conférence générale de l'organisation internationale du 
Travail 3 sa trente-deuxième session, Genève, M juin 1949 

RATIFICATION 
Instrument registered mlth tbe Blrector-General ot tne 

international Labour office on: 
4 August 1982 

Egypt 
(«ith effect from 4 February 1983.) 

Certified statement vas registered bv the international 
Labour Organisation om 4 October 1982. 

BATIFICATIOM 
instrument enregistré auprès aa Directeur général uu Bureau 

international du Travail 1e : 
4 aofft 1982 
Egypte 
(Avec effet au 4 février 1983.) 

La déclaration certifiée a été «m-eaiatrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 4 octobre 19B2. 

No. 2157. Convention (No. b9) concerning the certification 
Of ships* coots, adopted by the General Conference ot tne 
International Ltfiour organisation at its tventy-eigntn 
session, Seattle, 27 June 1946, as modified by tne final 
Articles Bevision Convention, 194b 

No 2157. Convention (No 69) concernant le aiplOae de 
capacité professionnelle des cuisiniers au navires, adoptée 
par la Conférence générale de l'organisation internationale 
du Travail lors de sa «lugt-bUltième session, 3 Seattle, le 
27 juin 194b, telle qu'elle a été mouifiêe par la 
Convention portant révision des articles finals, 1940 

RATIFICATION 

iMrtrmat tsqisisreti va? Pnsfift-vwiftpi »t vas International Labour office on: 
4 August 1982 
Egypt 
(Kith effect 1roa 4 February 19bJ.) 

Certified statement .as registered bv the international 
Labour Organisation on 4 October 196*. 

SAT1JMCATI0B 
instrument enregistré auprès au Directeur général du Bureau 

international du Tr^va^ ty ; 
4 aofft 1982 

Egypte 
(Avec effet au 4 février 1983.) 

ht aftuarawtt m n u f o r -a par l'organisation internationale uu Travail le 4 octobre 1982. 
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Ho. 2191. Convention (Bo. 100) concerning equal 
remuneration for îei and voaen aorters for lork of equal 
valae- Adopted by the General Conference oi the 
International Uinir Organisation at its thirty-iourth 
session, Geneva, 29 Jone 1951 

MATiriCATIDI 

'"•^""tgt r°"terai .ith the Director-General of the 
International Lahonr office on: 
10 August 1962 
Venezuela 
(•ith effect Iron 10 August 1»63.) 

Certified state«eut «as registered nv the International 
Lahore Organisation on » Octoner 19B2. 

Mo 21U1. Convention (Ho 100) concernant l'égalité ce 
réauhératioh entre la nam-d'oeuvre aasculine et la 
aam-d'oeuvre féninme pour un travail de valeur «gaie. 
Adoptée par la conférence générale de l1organisation 
internationale du Travail 2 trente-guatriéne cession, 
Genève, 29 julu TSil 

BATIFICATIOH 
instruaent enregistré mnrfe au m recteur générai au Bureau 

international au Travail le : 
10 aofft 1962 
Venezuela 
(Avec effet au 10 aofft 19H3.) 

la déclaration certmée a été enregistrée uar 
l'Organisation internationale du Travail le H octobre 1962. 

•o. 2901. Convention (Ho. 73) concerning the nedical 
examination of seafarers, adopted bj the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
twenty-eighth session, Seattle, 29 June 194b, as nod if led 
by the Final Articles Revision Convention, 194b 

BATIFICA TIOH 
Hff*T1i«°t registered mth the Director-General pi the 

international Labour office on; 
10 August 1982 
Bgypt 
(Hith effect fron 10 February 19B3.) 

Certified aMtnimt «as registered bv the International 
l-.to.i- organisation on 1 Octoner 1982-

Ho. 2907. Convention (Ho. 103) concerning aaternity 
protection (revised 1952) - Adopted by the General 
Conference of the Internal Labour organisation at its 
thirty-fifth session, Geneva, 26 June 19b2 

RATIFICATION 
Instrument registered .ith the Director-General ol tne 

International Labour office on; 
10 August 1982 
Venezuela 
(Hith effect fron 10 August 1983.) 

Certified-staterent ^ y^^gtered by the International 
Lahonc Organisation on » October 19B2. 

Ho 2901. Convention (No 73) concernant l'einicii nédical des 
gens de aer, adoptée par la Coniérence générale de 
l'Organisation internationale du Travail 3 sa 
vingt-huitiêne session, Seattle, 29 jola 194b, telle 
qu'elle a été nodiiiée par la Convention portant lévision 
des articles finals, 194b 

RATIFICATION 
Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
10 aofft 1962 
Kgypte 
(Avec elfet au 10 lévrier 1903.) 

La déclaration cértlliée a été enregistrée uar 
l'Organisation internationale au Travail le 1 uytoure 19U2. 

No 2907. Convention (Ho 103) concernant la protection ue la 
naternité (révisée eu 19b2). Adoptée par la Coniérence 
générale de l'organisation internationale au Travail 3 sa 
trente-cinguiéae session, eenëve, 2o juin 19i>2 

RATIFICATION 
Instruaent enregistré auoré-s du Directeur aénérai uu bureau 

international du Travail le i 
10 aofft 19 B2 
Venezuela 
(Avec effet au lu aofft )9b3.) 

La déclaration certniée a été enreaistrée nar 
l'Organisation internationale du Travail le 4 octobre lat.2. 

•o. 3792. Convention (No. bfl) concerning lood and catering 
for aeis on hoard ship, adopted by the General Conference 
of the International Labour organisation at its 
twenty-eighth session, Seattle, 27 June 194b, as aodified 
by the Final Articles Bevisioii Convention, 194b 

No 3792. Convention (No ot>) concernant l'uiiavntalion et It 
service de table 3 bora des navires, adoptée par la 
Coniérence générale ae l'uryanisacmn internationale uu 
Travail 3 sa vingt-nuxtiéaie session, beattlv, juin 194b, 
telle qu'elle a été aoduiéc par la Convention portant 
révision des articles iiq&Iû, 194b 

HATIFICATI0S 
Instrument registered «ut the Director-General ol the 

International Lanoor office on: 
10 August 1982 
Bgjpt 
(Hith effect fron 10 February 1933.) 

Certified statenent «as registered by the International 
Labour organisation on * Octoner 1962. 

RATIFICATION 
instruaenc enreui^tré auurêti an Directeur générai au Bureau 

international du Travail le : 
1U aofft 19b2 
tgypte 
(Avec effet au 10 février 19tjj.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nac 
l'oi-canisation internationale nu Travail xe 4 octome 
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Mo. 3915. Convention (No. 47) concerning tne deduction ol 
Boors of lork to Potty a meek, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
nineteenth session, Geneva, 22 June 193b, as nodiiied by 
the Pinal Articles Bevision Convention 194b 

BATIFICATION 

Instrument registered m t h the Director-General of the 
l a m r n i w a l t m « ptiire va; 
11 August 1982 
Sued en 
(Kith effect troa 11 August 1983.) 

certified statement vas registered bv the International 
MfctfBr ? H I H P * t l 0 1 Qfl 4 October 1982. 

No 3915. Convention (No 47) concernant la réduction de la 
durée du travail 1 quarante heures par seaaiue, adoptée par 
la Conférence générale de l'organisation internationale du 
Travail A sa dix-neuvième session, Genève, 22 juin 1935, 
telle qu'elle a été eodifiée par la convention portant 
revision des articles finals, 194b 

BATIFICATION 

Instrusent enregistré auprès au Directeur général au Bureau 
international du Travail le : 
11 aofft 1982 
Suéde 
(Avec effet au 11 aofft 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 4 octobre 1982. 

No. 6352. Convention (No. 71) concerning sealarers* 
pensions. Adopted by the General conference of the 
International Labour Organisation at its tventy-eighth 
session, Seattle, 2C June 1946, as sodified by the Final 
Articles levisiom Convestion, 1946 

Mo 6352. Convention (No 71) concernant les pensions des 
gens de ner. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail A sa 
vingt-huitièae session, Seattle, 28 juin 194b, telle 
qu'elle a été aodlfiée par la Convention portant révision 
des articles finals, 194b 

BATIFICATION 
Instrument registered vith the Director-General of the 

International Labour office oa: 

« August 1982 
Bgypt 
(lith effect Iron 4 February 1963.) 

Certified statement vas registered bv the International 
Labour Organisation on 4 October 1982. 

NATIF1CATION 
instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
4 aofft 1982 

Egypte 
(Avec effet au « février 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 4 octobre 1982. 

No. 8279. Convention (Mo. 122) concerning employment 
policy. Adopted by the General Conference of the 
International Laboor Organisation at its forty-eigbth 
session, Geneva, 9 July 1964 

No 8279» convention (No 122) concernant la politique de 
l'eaploi. Adoptée par la Conférence générale de 
l'organisation internationale du Travail A sa 
quarante-huitième session, Genève, 9 juillet 1464 

BATIFICATION 
Instrument registered mith the Director-General ot tbe 

m e r a n i m l fcHww tfffiwws 
10 August 1982 
Venezuela 
(«ith effect from 10 August 1983.) 

Certified statement vas registered bv the international 
Labour Organisation on 4 October 1982. 

BATIFICATION 

instrunent enregistré auprès du Directeur général ou Bureau 
W ^ I B r t U W l <tn l<? ; 
10 aofft 1982 
Venezuela 
(Avec effet au 10 aofft 19b3.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'organisation internationale du Travail le 4 octobre 1982. 

No. 8718. Convention (No. 121| concerning benelits in the 
case of eaployaent injury (vith schedules and annex), 
adopted by tbe General conference of the International 
Labour Organisation at its forty-eighth session, Geneva, 6 
July 196« 

No 8718. Convention (No 121) concernant les prestations en 
cas d'accidents au travail et de «aladies professionnelles 
(avec tableaux et annexe), adoptée par la Conférence 
générale de l'organisation internationale du Travail A. sa 
quarante-huitléae session, Genève, b juillet 1964 

BATIFICATION 

instrument registered mith the Director-General of the 
International Labour office on: 

10 August 1982 
Venezuela 
(«ith effect troa 10 August 1983.) 

Certified stateaent vas registered bv tbe international 
mfrgw OHmeatiff» g» t w w m W i t . 

BATIFICATION 

Instrument enregistré auprès au Directeur générai au Bureau 
international du Travail le : 

10 aofft 1982 
Venezuela 
(Avec effet au 10 aoOt 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'organisation internationale du Travail le 4 octobre 1982. 
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Ko. 11829. Convention (Mo. 130) concerning medical care 
and sickness benefits. Adopted by the General Conference 
of the International labour Organisation at its fifty-third 
session, Geneva, 25 June 1969 

Bo 11829. Convention (Bo 130) concernant les soins nêdicaui 
et les indemnités de naladie. Adoptée par la Conférence 
générale de l'organisation internationale du Travail £ sa 
cinquante-troisièae session, Genève, 25 juin I9b9 

BATIFICATION 
Instrunent registered aith the Director-General ot the 

International Labour office on; 
10 August 1982 
Venezuela 
(•ith effect froa 10 August 1983.) 

Certified stateaent vas registered bv the International 
Labour Orgaalsatioa on II October 1982. 

RATIFICATION 
Instruaent enregistré auprès du Directeur générai un Bureau 

international au Travail le : 
10 aofft 1982 
Venezuela 
(Avec effet au 10 aofft 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale au Travail le 1 octobre 19a2. 

Ko. 12320. Convention (Ko. 130) concerning the prevention 
of occupational accidents to seafarers. Adopted by the 
Geaeral Conference of the International Labour Organisation 
at its fifty-fifth session, Geneva, 30 October 1970 

BATIFICATION 
iBStruamt registered vith the Director-General or tne 

International Labour Office on: 
« August 1982 

«gypt 
(Kith effect froa « August 1983.) 

Certified stateaent vas registered bv the International 
Lnbour Orgaalsatioa on a October 1982. 

Ko. 10156. Convention (No, 137) concerning the social 
repercussions of nev aethods of cargo handling in docks. 
Adopted by the Geaeral Conference of the International 
Labour organisation at its fifty-eighth session, Geneva, 25 
Jane 1973 

RATIFICATION 
Instruaent registered vith the Dirçctof-çen^ft} pt ̂ fry 

International Labour Office on: 
« August 1982 
Egypt 
(Kith effect froa « August 1983.) 

Certified stateaent vas registered bv the International 
Labour Organisation on » October 1982. 

j 6 OnMci-
Ko. 2125p. Agreeaent betveen the Governaent of the BepuDlic 
of Finland and the Governaent of the Gernan Deaocratic 
Kepublic oa the reciprocal reaoval of obstacles to trade. 
Signed at Helsinki on 4 Sarch 1975 

Exchange of Botes constituting an agreeaent aaending 
Protocols 2 and a to the above-aeutioued Agreeaent. 
Berlin, 21 Jaauary 1980 
Caae into force on 1 February 1980, m accordance vith the 

provisions of the said notes. 
Authentic texts: Finnish and Gernan. 
Registered bv Finland on » October 19B2-

No 12320. Convention (Bo 134) concernant la prévention aes 
accidents du travail des gens de net. Adoptée pal la 
Conférence générale de l'organisation internationale uu 
Travail S sa cinquante-cinquième session, Genève, 30 
octobre 1970 

RATIFICATION 
Instruaent enregistré auprès du Directeur général du bureau 

international du Travail le ; 
4 aofft 1982 
Egypte 
(Avec effet au 4 aofft 1963.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 4 ociopre 1982. 

No 14156. Convention (No 137) concernant les répercussions 
sociales aes nouvelles nétnodes de aanutention dans les 
ports. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Icavaii 1 sa 
cinquante-huitième session, 2 Genève, le 25 juin 1973 

RATIFICATION 
instrunent enregistré auprès du Directeur générai au bureau 

international du Travail le : 
4 aofft 198* 

Egypte 
(Avec effet au 4 aoltt 1963.) 

La déclaration certniée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 4 octobre 19B2. 

un ^ 

" No 2125p. Accord entre le Gouverneaent de la République de 
Finlande et le Gouverneaent de la République démocratique 
allemande relatif â la suppression réciproque d'obstacles 
au coanerce. Signé S Ueisinki le 4 mais 1975 

Echange de notes constituant un accoru modifiant les 
Protocoles * et 4 1 1'accoru susmentionné. Berlin, 21 
janvier 1980 
Entré eu vigueur le 1er février 19d0, conformément aux 

dispositions aesdltes notes. 
•textes authentiques : finnois et allemana. 
Enregistré par la Finlande le 4 octobre l!»b2. 

Ko. 18818. Agreeaent for the establishment of a Centre on 
integrated rural development for Africa, signed at Arusha 
on 21 Septenber 1979 

BATIFICATION 
Instrument deposited vith the Director-Cenerai oi tne Foyd 

and Agriculture Organization of the Onited Nations on: 

16 August 1982 
Uganda 
(•ith effect froa 16 August 1982.) 

Certified stateaent vas registered bv the Food and 
AdrienIture Organization of the Onited Nations on 4 October 

No 18818. Accord portant création a'uu centre ae 
développement rural intégré pour i'&irique. Signé 3. ArusJia 
le 21 septembre 1979 

u&TiriCATiun 
instruaent déposé auprès du Directeur générai ue 

l'organisation des Nations unies pour l'alimentation et 
-1 .'.agtisaliara-is-i 
lb aofft 19b2 
Ouganda 
(Avec eliet au 16 aofft 19b2.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée pai-
1'organisation des Nations Unies pour I«ailmeutatlun et 
1'agriculture le 4 octonre 19d*. 
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No. 20743. Agreeaent on co-operation between the United 
•ations (Economic Commission for Latin America) and the 
Government of Spain. Signed at Badrld on 12 February 1982 

No 20743. Accord de coopération entre l'Organisation des 
Nations Unies (Coaaission économique pour l'Amérique 
latine) et le Gouvernement espagnol, signé 4 Madrid le 1 2 
février 1982 

DEFINITIVE EHTRT INTO FORCE 
The above-mentioned Agreement entered into force 

definitively on 6 October 1982, the date on which the 
Governaent of Spain notified the Kcononlc Commission for 
Latin America of the completion of its constitutional 
procedures, in accordance with article 11. 
Registered ex officio on b October 1962. 

ENTREE EN VIGUEUR DEFINITIVE 
L'Accord susmentionné est entré en vigueur 2 titre 

définitif le 6 octobre 1962, date t laquelle le Gouvernement 
espagnol a informé la Commission économique pour l'Amérique 
latine de l'accomplissement ne ses procédures 
constitutionnelles, conformément d l'article 1 1 . 

Enregistré d'office le b octobre 1982. 

•o. 14861. International Convention on the Suppression and 
Punishment of the Crime of Apartheid. Adopted by the 
General Assembly of the Onited Dations on 30 November 1973 

ACCESSION 
tMtrument deposited ona 

7 October 1982 
Antigua and Barbuda 
(Kith effect from 6 November 1982.) 

Haolstered ex officio PB 7 <fWfPF 

No 14db1. Convention internationale sur l'élimination et la 
répression du crme d'apartheid. Adoptée par l'Assemblée 
générale des Nations Onies le 30 novembre 1973 

ADHESION 

t a s K w n t is ; 
7 octobre 1982 
Antigua-et-Barbuda 
(Avec effet au b novembre 1982.) 

finraqietrt a'9tftw,.is 7 iptfii. 

Ho. 20378. Convention on the Elimination of ail Foras of 
Discrimination against women. Adopted by the General 
Assembly of the united Nations on 18 December 1979 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

8 October 1982 
Saint Lucia 
(«ith effect from 7 November 1982.) 

Heqlstered ex officio on 8 October 198*. 

No 20378. Convention sur l'élimination de toutes les formes 
de discrimination £ l'égard des femmes. Adoptée par 
l'Assemblée générale des Nations Unies le 18 décembre 
1979 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

8 octobre 1982 
sainte-Lucie 
(Avec effet au 7 novembre 1982.) 

Enregistré d'office le b octobre 1982 

No. 14668. International Covenant on civil and Political 
Bights. Adopted by the General Assembly of the Onited 
Nations on 16 December 1966 

NOTIFICATION under article » (3) 
Received on: 

11 October 1982 
Colombia 

Registered ex officio on 11 October 1982. 

No 14668. Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques. Adopté par l'Assemblée générale des nations 
Unies le 16 décembre 19bb 

NOTIFICATION en vertu de l'article 4, paragraphe 3 
hecue le ; 

11 octobre 1982 
Colombie 

Enregistré d'olfice le 11 octobre 1982. 

so. 19487. Protocol to tae Convention on the Contract for 
the International Carnage of Goods by noad (Can) -
Concluded at Geneva on b July 1978 

ACCESSION 
Instrument deposited on; 

11 October 1982 
Spain 
(Vith effect fron 9 January 1983.) 

Registered ex officio on 11 October 1982. 

No 19487. Protocole â la Convention relative au contrat de 
transport international de aarcnandises par roure (Cnii) • 
Conclu » Genève le S juillet 1976 

ADUESION 
instrument déposé le ; 

11 octobre 19b2 
Espagne 
(Avec effet au 9 janvier 1963.) 

Enregistré d'office le 11 octobre 1982 
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Ho. 17517. Agreeaent between tbe united Bâtions (United 
Mations Environnent Programme) and tbe Governaent of the 
Kingdom of Norvay on tbe proTision of junior professional 
officers. Signed at Bairobi on 29 January 1979 

Exchange of letters constituting an aaendaent to tbe 
above-aeationed Agreeaeat. Bairobi, 9 October 1981 and 1J 
October 1982 

Bo 17517. Accord entre l'organisation des Bâtions unies 
(Prograane des Bâtions Unies pour l'environnement) et le 
Gouverneaeut du fioyauae de Norvège relatif A la fourniture 
d "administrateurs aunliaires. Signé 3 Nairobi le 29 
janvier 1979 

Echange de lettres constituant un amendement 3 l'Accord 
susmentionné. Nairobi, 9 octobre 1981 et u octobre 1982 

Caae into force on 13 october 1982, by the exchange of the 
said letters. 
Authentic texts Bnolish-
Heaistered ex officio on 13 October 1982. 

Entré en vigueur le 13 octobre 1982, par l'échange oesdites 
lettres. 
yexte authentique : anglais 
Enregistré d'office le 13 o octobre 1982. 

•o. 2096b. Convention on the Recognition of Studies, 
Diplonas and Degrees concerning higher education in the 
States belonging to the Europe Begion. Concluded at Paris 
on 21 Decenber 1979 

No 20966. Convention sur la reconnaissance des étuues et 
des diplômes relatifs 3 l'enseignement supérieur dans les 
Etats de la région Europe. Conclue 3 Paris le 21 décembre 
1979 

BATIFICATION 
Instrument deposited vith the Director-General of the 

limited Nations Educational, scientific and Cultural 
" T " * " ^ " " "fi 
1* September 1982 
Hungary 
(•ith effect froa 1* October 1982.) 

Certified stateaent vas registered bv the United Bâtions 
Educational. Scientific and Cultural Organisation on 18 
October 19B2. 

BATIFICATION 
instrument déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Nations unies pour l'éducation, la science 
ta cttime ; 

1<t septembre 1982 
Bongrie 
(Avec effet au 14 octobre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Mations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 18 octobre 1982. 

Mo. 2533. Cultural Agreeaent betveen the Netherlands and No 2533. Accord culturel entre le Gouvernement aes Pays-Bas 
the Onion of South Africa. Signed at The Bague on 31 Bay et le Gouvernenent de i'onion Sud-Africaine, signé 3 La 
1951 Haye le 31 mal 1951 

TBSBIMATIOH 
The above-aentloned Agreement vas terninated on 5 February 

1982 by tbe Governnent of the Kingdon of the Netherlands, 
giving (oa 5 August 1981) six months vritten notice, in 
accordance vith article 8 (2) of the said Agreeaent. 
Certified stateaent vas registered bv the Netherlands on 21 

October 1982. 

ABBOGATION 
L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 5 lévrier 

1982, le Gouvernement du Boyaume des Pays-Bas l'ayant dénoncé 
(le 5 aofft 1981) avec un préavis de six mois, conformément 3 
l'article 8, paragrapAe 2, dudit Accord. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le.-, fa/s-bas 

le 21 octobre 1982. 

•o. 4280. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the Netherlands and Turkey concerning the abolition 
of visas. Ankara, 4 Noveaber 1953 

Bo 42b0. Échange de notes constituant un accora entre les 
Pays-Bas et la Turquie concernant i'apoiition des visas. 
Ankara, 4 noveanre 1953 

S0SPEHSIOM 
Effected by a notification of the Government ot tbe 

Netherlands to the Government of Turkey on 23 OctoDer 1980, 
in accordance vith paragraph 8. with effect from 1 November 
1980. 
Certified stateaent «as registered by the Netherlands on 21 

Exchange of notes constituting an agreeaent abolishing taxes 
on travel and transit visas for nationals of both countries 
for the duration of the suspension of the above-mentioned 
Agreeaent of 4 November 1953. Ankara, 27 October 1980 

Caae into force on 1 Boveaber 1980, the date on vhich tbe 
above-aeationed suspension of the Agreeaent ot 4 Noveaber 
1953 becaae effective, in accordance with tbe provisions of 
the said notes. 

ftathPtttif t w t ; Registered bv the Metherlands on 21 October 
AxiJ'HO-^ 

1 

SUSPENSION 
Effectué par une notification du Gouvernement néerlandais 

au Gouvernement turc le 23 octobre I960, conformément au . 
paragraphe 8. Avec effet au 1er novembre 19b0. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
le 21 octobre 19B2. 

bcàange de notes constituant un accota 
aux termes auquel, pendant la durée de laU*»^ suspension de 
l'Accord susmentionné ou 4 novembre 19b.», les vii»as a* 
voyage et de transit des ressortissants ues ueux p^ys 

^ m ^ M délivrés 9r<ituiteaent* An Kara 27 octoure 193u 
Lntré en vigueur le 1er noveanre 19b0, date de la prise 

a'eftet de la suspension susmentionnée de l'Accora au 4 
novembre 1953, conformément aux dispositions aesuit^s notes* 

//SefrJ. U 

flnW 

Texte autnentiuue : aaïUins. "V 
Enreg^tré par les Pays-Bas lefcl octobre 19b2. 
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No. 12140. Convention on the taking of evidence abroad in 
civil or coaaercial natters, opened for signature at The 
Hague on 18 March 1970 

No 12140. Convention sur l'obtention des preuves 2 
l'étranger en matière civile ou coaaerclale. ouverte B la 
signature 3 La Baye le 18 nars 1970 

OBSIGNATION OF AUTHOR IT 1 ES under article (e| 

Notification received bv the Governaent or the motherlands 
on: 
29 September 1982 
Barbados 
Certified statement was registered bv the Netherlands on 21 

October 1982. 

DESIGNATION D'AUTOSITES en vertu de l'article 42, 
paragraphe e) 
Notification reçue par le Gouvernement néerlandais le : 

29 septeabre 1982 
Barbade 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas if ai 9mm im> 

No. 15203. Agreement betmeen the Kingdom of the 
Netherlands, the Kingdoa of Belgiua and the Grand-Duchy of 
Luxembourg, on the one hand, and the Republic of Suriname, 
om the other hand, concerning the abolition of the visa 
requirement. Signed at Paraaaribo on 25 November 1975 

No 15203. Accord entre le Eoyaune des Pays-Bas, le Royaume 
de Belgique et le Grand-Duché de Luxembourg, d'une part, et 
la République du Suriname, d'autre part, relatif 2 la 
suppression du visa. Signé 3 Paramaribo le 25 novembre 
1975 

SUSPENSION 
Notifications in accordance «ith article 11 effected lit» 

the Government of Belgium on; 
27 August 1980 
Belgiua, Netherlands and Luxembourg 
(«ith effect froa 1 Septeaber 1980.) 

19 December 1980 
Surinaae 
(Nith effect fron 22 Deceaber 1980.) 

Certified state.ants mere registered bv the Netherlands on 
21 October 1982. 

SOSPENSION 
Notifications en vertu de l'article 11 effectuées auprès du 

Gouvernement belge le ; 
27 aofft 1980 
Belgique, Pays-Bas et Luxembourg 
(Avec effet au 1er septembre 1980.) 

19 décembre 1980 
Surinaae 
(Avec effet au 22 déceabre 1980.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par les 
Pays-Bas le 21 octobre 19B2. 

No. 6712. Air Transport Agreeaent between the Federal 
lepubllc of Germany and Portugal. Signed at Lisbon on 31 
Harch 1958 

Exchange of notes constituting an arrangeaent modifying the 
route schedule of the above-aentioned Agreeaent (Hith 
attachment). Lisbon, lb April and 18 Bay 1982 
Caae into force on 18 Nay 1982 by the exchange of the said 

notes. 
Anthentic texts; Geraan and Portuguese. 
mireau? t m vt. a t w t u m i EBsiishi Registered bv the International Civil Aviation organization 
, on 25 October 1982. 

Do 6712. Accord entre la République fédérale d'Aileaagne et 
le Portugal relatif aux transports aériens, signé 2 
Lisbonne le 31 aars 1958 

Echange de notes constituant un arrangeaent modifiant le 
tableau de routes de l'Accord susaentionné (avec pièce 
jointe). Lisbonne, 1b avril et 18 mai 1982 
Entré en vigueur le 18 mai 1982 par l'échange desdites 

notes. 
Textes authentiques ; allemand et portugais. 
Texte autnentiaup de la pièce lointe ; anglais. 
Enregistré par l'Organisation de l'aviation civile 
n t w w u w n u » w w r e e i m . 

pM ôm/u^ JÙ LûlJi 
lo. 12M30* Convention for-'the protection oi producers ol 
pkonograas against unautnoriaed duplication oi tnexr 
phoDograas. Done at Geneva on 29 October 1971 

ti ùû'lJi ^^f '^inna^ 4ri P> $70 !$%!% 
ucers oi No 12430. Convention pour la protection des producteurs de 

phonogrammes contre la reproduction non autorisée de leurs 
phonogranaes. En date 3 Genève du 29 octobre 1971 

RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

6 October 1982 
Uruguay 
(Hith effect from 18 January 1983.) 

Registered ex officio on^.dfOctober 1982. 

RATIFICATION 
instruaent déposé le : 

6 octobre 1982 
Uruguay 
(Avec effet au 18 janvier 1983.) 

Enregistré d'office le .«^octobre 1982. 
£ 

No. 14074. Agreeaent between the Federal Republic or 
Germany and the Republic of Indonesia for air services 
between and beyond their respective territories, signed at 
Djakarta on 4 December 1969 

Exchange of notes constituting an agreement modifying the 
route schedule annexed to the above-mentioned Agreement. 
Jakarta, 5 August, 24 Septeaber and 14 November 198U 
Caae into force on 14 Noveaber 19U0, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 
Anthentic texts: Indonesian and English-
Registered bv the International Civil Aviation organization 
on 25 Octoner 1982. 

No 14074. Accord entre la République fédérale d'Aileaagne 
et la République d'inaonésie relatif aux services aériens 
entre leurs territoires respectifs et au-del2. Signé 3 
Djakarta le 4 déceabre 1969 

Echange de notes constituant un accord modifiant le tableau 
de routes annexé 3 l'Accord susnentionné. Jakarta, b 
aoOt, 24 septeabre et 14 novembre 19tto 
Entré en vigueur le 14 novembre 1980, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : indonésien et anglais. 
Enregistré par 1«organisation de l'aviation civile 
internationale le 25 octobre 1982. 
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•o. 10921* International Health Regulations. Adopted by 
the Tveaty-second Horld Health Assembly at Boston on 25 
Jaly 1969 

APPLICATION of the Additional Regulations to tbe above-
neationed International Health Regulations ol 25 July 1969 
aa adopted by the Thirty-fourth Rorld Health Asseably at 
Geaeva oa 20 Hay 1981 
Declaration of acceptance received bv the Director-General 

nf " " »"Trld Health Organization on: 

30 September 1982 
Switzerland 
(•ith effect fro» 30 September 1982.) 

Certified stateaent «as registered by the Bond Health 
on 26 October 1982. 

Bo 10921. Règlement sanitaire international. Adopté par la 
Vingt-Deuxièhe Assemblée aondiale de la santé A Boston le 
25 juillet 1969 

APPLICATION au Bègleaent additionnel au Bôgleaent sanitaire 
international susmentionné du 25 juillet 1969 aaopté par la 
Trente—quatrième Assemblée aondiale de la santé A Genève le 
20 mai 1981 

Déclaration d'acceptation reçue par le Directeur générai ue 
l'Organisation mondiale de la santé le ; 
30 septembre 1982 
Suisse 
(Avec effet au 30 septembre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation mondiale de la santé le 26 octobre 19U2. 

Bo. 18749* Borld Health Organization Regulations regarding 
aoaanclature «ith respect to diseases and causes of death. 
Adopted by the Twentieth Borld Health Asseably, at Geneva, 
oa 22 Bay 1967 

Ho 18749. Bègleaent de l'Organisation aondiale de la santé 
relatif A la noaenclature concernant les maladies et causes 
de décès. Adopté par la Vingtième Assemblée mondiale de la 
santé, A Genève, le 22 nai 19b7 

APPLICATION of the above-nentioned Regulations 

The Regulations caae into force on the date indicated in 
respect of the following state which had notified neither 
rejection nor reservation within the delay of six months froa 
the date (6 April 1982) on which it was notified b; the 
Director-General of the adoption of the above-aentioned 
Regulations. 

6 October 1982 
Bhutan 
Certified stateaent was registered bv the World Health 

Organization on 26 October 1982. 

Ho* 12293* General Treaty on the judicial settlement of 
disputes betveen the Bepublic of Chile and the Argentine 
Bepublic. Signed at Buenos Aires on 5 April 1972 

HTBBSIOI 
The above-aeationed General Treaty «as extended on 10 

Septeaber 1982, the date of entry into force of an Agreement 
(f 'Acuerdo Ciudad Vaticaao") in the forn of exchanges of 
notes of B and 10 September 1982 betveen the Holy See, 
Argentina and Chile, registered on 26 October 1982 (under Ho. 
21289) , ia accordance vith the provisions ol the said 
Agreement. 

Certified «tateaent wag registered py tbe Bol. See, acting 
oa behalf of the Parties, on 26 October 1982. 

APPLICATION du Règlement susmentionné 
Le Règleaent est entré en vigueur A la date indiquée 3 

l'égard de l'Etat suivant, lequel n'avait fait connaître ni 
refus ni réserve dans le aéiai ue six mois & compter de ia 
date (6 avril 1982) A laquelle le Directeur général lui a 
notifié l'adoption du Bègleaent susmentionné. 

6 octobre 1982 
Bhoutan 
La déclaration certifiée a été enreulstrée par 

l'Organisation aondiale de la santé le 2b octobre 1982. 

Bo 12293. Traité générai concernant le règleaent judiciaire 
des différends entre la Bépubiique du Chili et ia 
Bépublique Argentine. Signé A Buénos Aires le 5 avril 19 72 

PBOROGATIOB 
Le Traité général susaentionné a été prorogé le lu 

septeanre 19B2, date de l'entrée en vigueur d'un accord 
("Acuerdo Ciuaad Vaticano'') sous forme u'écnanges de notes 
des b et 10 septembre 1962 entre le Saint-Siège, l'argentine 
et le Chili, enregistré le 26 octoore 19B2 (sous le uo 
21289), conformément aux dispositions dadit accora. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Saint-Siège, agissant au nom des Parties, le 2b octobre l«d2 

Ho* 15765* Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen Spain and Horvay relating to the reciprocal 
granting of authorizations to perait aaateur radio 
operators of either country to operate their stations in 
the other country. Hadrid, 15 June 1977 

Exchange of notes constituting an agreeaent modifying the 
above-aentioned Agreeaent, as extended. Badrid, 23 January 
and 6 February 1981 
Caae iato force on 6 February 1981 by the exchange oi tne 

said aotes. 
Authentic text : SPfrBÏBfc. 
Beoistered bv Spain on 2b October 19B*. 

No 15765. Echange de notes constituant un accord entre 
l'Espagne et la Norvège relatif A l'octroi, par 
réciprocité, d'autorisations permettant aui opérateurs ue 
radio amateurs de chacun des deux pays d'exploiter leurs 
stations dans l'autre pays, aauria, 15 juin 1977 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susaentionné, tel que prorogé.» aadna, 23 janvier et 6 
février 1981 
tntré en vigueur le b février 1981 par l'êcnange uesaites 

notes. 
Texte authentique : espagnol. 
frBt^mtg P4F l'E5P*3BS..l«f fï gcypMf t 
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Ho. 18739. Basic Agreement on technical co-operation 
between the Spanish State and the Republic ot Equatorial 
Guinea. Signed at Santa Isabel on 12 October 1969 

Addendun to the Protocol of & December 1979 to the 
above-nentioned agreeaent, concerning the status of experts 
in the field of technical co-operation. Signed at Balabo 
on 16 Jane 1982 
applied provisionally fron 16 June 1982, the date of 

signature, and u n e into force definitively on 20 July 1982, 
the date of the exchange of notes by which the Parties 
notified each other of the coapletion of the required 
constitutional procedures, in accordance with article 8. 
Authentic text; Spanish. 
Beqistered by Spain on 26 October 1982. 

Ho 18739. Accord de base relatif S la coopération technique 
entre l'Etat espagnol et la République de Guinée 
équatoriale. Signé 2 Santa Isabel le 12 octobre 1969 

Additif au Protocole du 5 déceabre 1979 i l'Accord 
susaentionné, concernant le statut des experts affectés 2 
la coopération technique, signé 3 Balabo le 16 Juin 1982 

Appliqué t titre provisoire S. conpter du 16 juin 1982, date 
de la signature, et entré en vigueur 2 titre définitif le 20 
juillet 1982, date de l'échange de notes par lesquelles les 
Parties s'étaient notifié l'accoaplissenent des procédures 
constitutionnelles requises, conforaéaent 2 l'article 8. 

Texte authentique : espagnol. 
Enregistré par 1'Espagne le 26 octobre 1982. 

Ho. 15117. Agreeaent for joint financing of north Atlantic 
Oceaa Stations. Concluded at Geneva on 15 Hovenber 1970 

ACCESSION 
Instruaent deposited with the Secretary-General ot the 

world Meteorological organization on; 
1 Bay 1978 
Cuba 
(Hith effect froa 1 July 1978.) 

Certified statement was registered bv the World 
•eteoroloaical Organization on 26 October 19M2. 

Ho 15147. Accord de financeaent collectif des stations 
océaniques de l'Atlantique nord. Conclu 2 Genève le 15 
noveanre 1974 

ADHESION 

i m r i n q m gwrts a» rtt»»» «tfirftiU l'Organisation météorolooione aondiale le ; 
1er aai 1978 
cuba 
(Avec effet au 1er juillet 1978.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation aétéorolooiuue aondiale le 26 octobre 1982 

OBHOICIATIOH 

E9ttt«tttt9» [ W H T t < t»T Mie SfffrvtatT-ffMWri °t m e 
BstEMfflMiwl W s m y m w o»; 
18 Deceaber 1981 
Yugoslavia 
(tith effect froa 31 Deceaber 1982.) 

Certified stateaent was registered bv the world 
Beteoroloaical Organization on 26 October 1982. 

DENONCIATION 
Notification reçue par le Secrétaire générai de 

l'Organisation météorologique aondiale le : 
18 déceabre 1981 
Xougoslavie 
(Avec effet au 31 déceabre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation aétéorologiuue aondiale le 26 octobre 1982. 

Ho. 8844. Constitution of the Universal Postal Onion. 
Signed at Vienna on 10 July 1964 

No 8844. Constitution de l'union postale universelle. 
Signée 2 Vienne le 10 juillet 19b4 

ttfMtt (Mùi 
*ffUfl9»tt9B Wflst ayuyje 11 I?) gt tt)¥ aP9Yf-l*HH9Be<1 astitution effected bv the Governaent of Switzerland on; 

-6-Am)e&t 1982 
Belize 
(Hith effect Iron 1 October 1982.) 

Certified stateaent was registered nv Smtzeriana on 28 
October 1982. 

0C« 

Notification en vertu ae l'article 11. paragraphe 5. de la 
Constitution susmentionnée effectuée par le Gouvernement 
suisse le : 

1982 
Belize 
(Avec effet au 1er octobre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
28 octobre 19a2. 

ACCESSION in respect of the Additional Protocol ol 14 
Hoveaber 19b9 to the above-aentioned Constitution 
Notification under article 11 15) ot the anove-aentionea 

Constitution effected bv the Government of Switzerland on; 

Ovt -61 'Aagast 1982 
Belize 
(Hith effect Iron 1 October 1982.) 

g W i m nits w q r ë w w m s m a n j n w 9B 4P October 1982. 

iei 

ADHESION 2 l'égard du Protocole additionnel du 14 novembre 
19b9 2 la Constitution susmentionnée 
Notification en vertu de l'article 11. paragraphe 5. ue la 

Constitution susmentionnée effectuée par le Gouvernement 
Si»SSe 19 ; 

1982 
belize 
(Avec effet au 1er octopre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
28 octobre 1982. 
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ACCESSION la respect of the Second Additional Protocol of 5 
July 197* to the above-aentioned Constitution 

IrtifiMttff» under article 11 <51 of the above-aentioned 
fBt-M+Htlr» fffacted bv the Government of Switzerland ont 

Ï&Mùv 
6 Auqnct 1982 
Belize 
(«1th effect froa 1 October 1982.) 

certified stateaent «as registered bv Switzerland on 28 W t t W l « M . 

ADHESION i 1'égard du Deuxième Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 â la Constitution susmentionnée 
»0t»t4-c*t49n e n *ertu de l'article 11. paragraphe 5. de la 

Constitution susmentionnée effectuée par le Gouvernement 

Belize 
(Avec effet au 1er octobre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le ÎV 9ffVVfae mit. 

BATIFICATION in respect of the Geaeral Regulations of the 
Oaiversal Postal Oaion concluded at Rio de Janeiro on 2b 
October 1979 
lastruaaat deposited mith the Government, ot Switzerland on: 

29 July 1982 
Oaaa 

(«ith effect froa 29 July 1982.) 
Certified stateaent was registered bv Switzeriahd on 28 

BATIFICATION » l'égard du Bègleaent général de l'union 
postale universelle conclu 2 Bio de Janeiro le 2b octobre 
1979 
instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

29 juillet 1982 
oaan 
(Avec effet au 29 juillet 1982.) 

La déclaration certifiée a été enreuistrée par ia Suisse le 
28 octobre 1982. 

RATIFICATION in respect of the General Begulations of the 
Universal Postal Onion concluded at Bio de Janeiro on 2b 
October 1979 
lastrnaant deposited with the Governaent ot Switzerland on: 

2 August 1982 
Iraq 
(•ith effect froa 2 August 1982.) 

Certified statoaeat mas registered bv Switzerland on 2B W D H t W i . 

BATIFICATION â l'égard du Béglement général de l'Union 
postale universelle conclu 2 Rio de Janeiro le 2b octoore 
1979 
instrument déposé auprès nu Gouvernement suisse le : 

2 aofft 1982 
Iraq 
(Avec effet au 2 aofft 19b2.) 

La déclaration certifiée a été enreuistrée par la suisse le 
28 octobre 1982. 

CtnruQ 

ACCESSION ia respect of the Geaeral Regulations of the 
Universal Postal Oaion concluded at Rio de Janeiro on 2b 

y ^ r ^ u o ^ . cv-Jioi u . T'^rrgTrr-WB""**^ t H»-CQveraae«t -fr'—'ï m if fll tiff ""• 

I « - E » » ; 1 9 8 2 

(«ith effect froa 1 October 1982.) 
Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 

October 1982. 

See. anruàê^ide^yyi j q ^ ^ c m 
àD&KbXON & 1«égara du ttâgleaent général de l'iiuion postale 
universelle conclu d Rio de Janeiro le 26 octonte 1979 

en ruthfa. n - - • 
éposA—auprès. du^Gouverneaent suisse le : 

1982 
^Belize 

(Avec effet au 1er octoore 198*.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 

2B octobre 1982. 

ACCESSION la respect of the General Regulations of tbe 
Oaiversal Postal Union concluded at Bio de Janeiro on 2b 
October 1979 
Ibstruaeat deposited with the 6overnnent of Switzerland on: 

23 August 1982 
Lao People's Deaocratic Republic 
(•ith effect froa 23 August 1982.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 2b 

ADHESION 1 l'égard du Règlement général de l'uuion postale 
universelle conclu 3 Bio de Janeiro le 2b octobre 19'/» 

instrument déposé auprès uu Gouverneaent suisse le : 
23 aofft 1982 
République démocratique populaire iao 
(Avec effet au 23 aofft 19u2.) 

La déclaration certiiiée a été enregistrée par ia Suisse le 
M WW/SÇ.12M, 

APPROVAL la respect of the General Regulations of the 
Oaiversal Postal Union concluded at Rio de Janeiro on 26 
October 1979 
Instruaent deposited vith the Governaent of Switzerland on: 

3 Septeaber 1982 
France 
(•ith effect froa 3 Septeaber 1982.) 

Certified stateaent vas registered bv Switzerland on 2B pytrtK mi. 

APPROBATION 3 l'égard du Règlement général ae l'Uuioii postale 
universelle cunciu 3 Bio de Janeiro le 20 octobre 197* 

Instruaent déposé auprès au Gouverneaent suisse le : 
3 septempre 19b2 
France 
(Avec effet au 3 septempre 19d2.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
2t) octobre l*b2-

26 



No. 19965. Dniversal Postal Convention. concluded at Kio 
de Janeiro on 26 October 1979 

RATIFICATIOH 
Instrument deposited with the Governaent ot Switzerland on: 

29 July 1962 
Oman 
(«ith effect fro* 29 July 1982.) 

t m i i ^ r t m t s i m m m e t e a w S«îw«+iH(d w 
October 1982. 

Mo 19965. Convention postale universelle. Conclue S Rio de 
Janeiro le 2b octobre 1979 

RATIFICATION 
instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

29 Juillet 1962 
Oman 
(Avec effet au 29 juillet 1962.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 

RATIFICATION 
instruaent deposited «ith the Governnent of Switzerland on: 

2 August 1982 
Iraq 
(Hith effect froa 2 August 1982.) 

Certified stateeent «as registered bv S.itzerland on 28 p a g a n m a . 

RATIFICATION 
instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 

2 aofft 1982 
Iraq 
(Avec effet au 2 aofft 1962.) 

t-* <Hci»mi9a return^ 4 w a q ^ t f é e j.a jy 
26 octobre 19B2. 

la 
W U - usniêA a m t •nytrnapnt-deoosiied—w-ith—t 

jt • 

ent-of_Swltzerland on: inatTOn< 
est? 

1982 
Belize 
(Hith effect froa 1 october 1982.) 

Certified stateaent was registered nv s.itzerland on 26 m e t e r m z . 

Pjtftâ 
1982 

Belize 
(Avec effet au 1er octobre 1962.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 octobre 19B2. 

ACCESSION 

ttttnigllT deposited with the Governnent of Switzerland on: 

23 August 1982 
Lao People's Democratic Republic 
(Hith effect froa 23 Augast 1962.) 

Certified stateaent was registered nv Switzerland on 26 
October 1982. 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Gouverne^! S'llSSf li" \ 

23 aofft 1982 
République démocratique populaire lao 
(Avec effet au 23 aoSt 1982.) 

H aftrlatawtt fisatkts » tii w m w t t t t m fuisse t^ 
M ycyfrM i m . 

APPROVAL 

ï M t n i M ^ ^opiiKited with the Governaent of Switzyglfluq 
3 September 1982 

Prance 
(Hith effect from 3 September 1982.) 

Certified statement «as registered bv Switzerland on 28 
October 1982. 

APPROBATION 
instrument déposé auprès du Gouvenamym Solfiait i 

3 septembre 1962 
France 
(Avec effet au 3 septembre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 octobre 1982. 

No. 19986. Postal Parcels Agreement. Concluded at Rio de 
Janeiro on 26 October 1979 

RATIFICATIOH 

Instrument denosited «Ith the Governnent oi Switzerland on: 

29 July 1982 
Oman 
(•ith effect from 29 July 1982.) 

Certified statement was registered fiv Switzerland on 28 
October 1982. 

No 19986. Arrangement concernant les colis postaux. Conclu 
3 Rio de Janeiro le 2b octobre 1979 

RATIFICATIOH 
Instrunent déposé auprès du Gouvernenent suisse le ; 

29 juillet 1982 
Oman 
(Avec effet au 29 juillet 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 octobre 1982. 
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BATIFICATION 

Instrunent deposited «ith the Co.ern.enlL ot SmtzarUnJ oa; 

2 August 1982 
Iraq 
(•ith effect froa 2 August 1982.) 

Certified stateaeat aas registered ttr s.itzerland on 28 
October W I 2 . 

BATIFICATION 

JttBtrilim tfftl* auprès da Gouverneaent suisse ie i 
2 aoOt 1982 

Iraq 
(Avec effet au 2 aofft 1982.) 

La déclaration certifiée a été enreuistrée par la Slinw le 
28 octobre 1982. 

i—the pyyenw^ttt-TPf-
r ) ^ 4 / " 

vas 

AI e^i tjfe ^ovdùJti. / 1 , - - • 
1982 

Belize 
(•Ith effect froa 1 October 1982.) 

Certified stateaent .as registered bv S.itzerland on 28 

1982 
Belize 
(Avec effet au 1er octobre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 octobre 1982. 

ACCESSION 
Instruaent deposited .ith the Government of S.itxeriand on: 

23 August 1982 
Lao People's Oeaocratic Bepublic 
(«ith effect froa 23 August 1982.) 

Certified stateaeat Has registered bT S.itzerland on 28 
fffftrt»t 1983. 

ADHESION 
instruaent déposé auprès du Gouvemenent suisse ie ; 

23 aofft 1982 
Hépublique dénocratlgue populaire lao 
(Avec effet au 23 aofft 1982.) 

La déclaration certifiée a été .oreoistrée par la Suisse 1e 
28 octobre 1982. 

APPBOVAL 
Instruaent deposited .ith the Governaent of s.itzerland on: 

3 Septeaber 1982 
France 
(•ith effect froa 3 Septeaber 19Ô2.) 

Certified stateaent «as registered bv S.itzerland on 28 W r t t W 199?. 

APPROBATION 
instruaent déposé auprès du Gouvernent! figlfifi? 1b j 

J septeanre 1982 
France 
(Avec effet au 3 septembre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par ia Suisse le 
28 octobre 1982. 

•o. 19987. Boney orders and Postal Traveller's Cheques 
Agreeaent. Concluded at Bio de Janeiro on 26 October 1979 

Bo 19987. Arraugeaent concernant les aandats de poste et 
les bons postauz de voyage. Conclu A Bio de Janeiro le 26 
octobre 1979 

APPBOVAL 

Instruaent deposited .itf. the Governaent of S.itzerland on: 

3 Septeaber 1982 
France 
(«ith effect froa 3 Septeaber 1982.) 

Certified statement .as registered bv S.itzerland on 28 
October 1982. 

APPBOBATION 

instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

3 septeabre 1982 
France 
(Avec effet au 3 septeabre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le ii wt9t>» ma. 

No. 19988. Giro Agreeaent. Concluded at Bio de Janeiro on 
26 October 1979 

No 19988. Arraugeaent concernant le service des chèques 
postauz. Conclu I ttio de Janeiro le 26 octoore 1979 

APPBOVAL 

instruaent deposited .ith the Governaent ot s.itzerland on: 

3 Septeaber 1982 
France 
(•ith effect froa 3 Septeaber 1982.) 

Certified stateaent .as registered bv S.itzerland on 28 pytypqc W ? . 

APPBOBATION 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

3 septeabre 1982 
France 
(Avec effet au 3 septeabre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 1a Suisse le 
9¥t9frM i m . 
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•o. 19989. Cash-on-Delivery l j r w u i t . Concluded at Rio de 
Janeiro on 26 October 1979 

Ho 19989. Arrangeaent concernant les envois contre 
reabourseaeni. Conclu 2 Rio de Janeiro le 2b octobre 1979 

•atinciTioi 
T««»r».ent deposited alth the Government of s.itierland on; 

2 August 1982 
Iraq 
(•ith effect froa 2 August 1982.) 

Certified a ta tenon t ans registered bv Switzerland on 28 « t a u n « . 

RATIFICATION 
instruaent débosé auprès au Gouvernenent suisse le : 

2 aofft 1982 
Iraq 
(Avec effet au 2 aofft 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 octobre 1982. 

APPROVAL 
laetraaent deposited with the Bovernnent of Saitzerland on: 

3 September 1982 
Franc* 
(•ith effect froa 3 September 1982.) 

Certified statement .as registered bv Switzerland on 28 
October 19^2. 

APPROBATION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

3 septeabre 1982 
France 
(Avec effet au 3 septeabre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le » w w m m a . 

•o. 19990. Collection of Bills Agreeeent. Concluded at Rio 
de Janeiro on 26 October 1979 

APFBOVAL 
' " » — « > deposited with the Covernaeat of Saitzerland on: 

3 Septeaber 1982 
France 
(•ith effect froa 3 Septeaber 1982.) 

Certified mtnteaeat .as registered bv S.ltierland on 28 
October 1982. 

No 19990. Arrangeaent concernant les recouvreaents. Conclu 
& Rio de Janeiro le 2b octobre 1979 

APPROBATION 

Instrunent déposé auprès du Gouvernement la ; 
3 septeabre 1982 
France 
(Avec effet au 3 septeabre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 octobre 1982. 

No. 19991. International Savings Agreeaent. concluded at 
Blo de Janeiro on 26 october 1979 

IFPIOfil. 
laetrame.t deposited .ith the Governnent ot S.ltzarland on; 

3 Septeaber 1982 
Franc* 
(•ith effect froa 3 Septeaber 1982.) 

Certified statement .as registered bv Switzerland on 28 y f T - 1 M > -

No 19991. Arrangenent concernant le service international 
de l'épargne. Conclu A Rio de Janeiro le 26 octobre 1979 

APPROBATION 
instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le ; 

3 septembre 1982 
France 
(Avec effet au 3 septeabre 1962.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
28 octobre 1982. 

Bo. 14609. Agreement between the Federative Republic of 
Brazil and the Onited Bexicaa States on naritine transport. 
Signed at Brnsilia on 24 July 1974 

Exchange of notes constituting an agreeaent nodifying the 
nbove-aeationed Agreeaent. Brasilia, 16 June and lb July 
1980 
Caae into force on 2 August 1982, the date of the exchange 

of notes by which the Parties notified each other of the 
completion of the required constitutional procedures, in 
accordance with the provisions of the above-nentioned notes 
of 16 Juae and 16 July 1980. 
Aathentic ta.ta: Portuguese and Spanish, 
•ealetered hv Brazil on 29 October 1982. 

No 14609. Accord entre la République iédérative du Brésil 
et les Rtats-unis du nexigue relative au transport 
naritiae. Signée â Brasilia le 24 juillet 1974 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Brasilia, 16 juin et 1b juillet 19«u 

Entré en vigueur le 2 aofft 1982, date de l'échange de notes 
par lesquelles les Parties s'étaieut notifié l'accoaplis-
seaent des procédures constitutionnelles requises, 
conforaéaent aux dispositions des notes susmentionnées.«es 1b 
juin et 1b juillet 1980. 
Textes authentiques : portugais et espagnol. 
Enregistré nar le Brésil le 29 octobre 19a2. 
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LATIFICATIOMS, ACCESSIONS, PSOBOGATIOIS, ETC., COMCEE*IMG 
TFCBATIES ABD INTEBBATIOHAL AGBEEBEMTS PILED AMD &BCOBDSÛ VITU 

TBE SECFIETABIAT OP THE UMITBD HATIONS 
jitATIflCATlOMS, ADHESIONS, PNONOGATIONS, fiiTL., CONCfiUMAttr 

DUS T&AITËS 1ST ACCOB05 INTERNATIONAUX CLASS«S 1ST ANSCNITS AU 
BfcPEBTOIBK AU SECBfcTAMIAT DE L'OUGANISATIOM NaTLoûii 0N1JSS 

•o. 804. Basic Agreeaent betveen the Governaent of the 
Bepublic of Vanuatu and the lorId Health organization for 
the establishment of technical advisokry cooperation 
relations. Signed at Port Vila on 1 Jane 1961, and at 
BaailA on 1 July 1981 

Mo 6tt<t. Accord de base «entre le Gouvernement ae xa 
fiépunlique de Vanuatu et l'Organisation mondiale ae la 
santé concernant l'établissement de rapports de coopération 
technique de caractère consultatif* Signé S Port Vila le 
1er juin 1961, et â fianille le 1er juillet 1961 

TBBBIBATIOB 
The above-aentioned Agreeaent ceased to have effect on 22 

Septeaber 1982, the date of entry into force of the Basic 
Agreeaent betveen the Governaent of tbe Bepublic of Vanuatu 
and tbe HorId Health Organization for the establishment of 
technical advisory cooperation relations signed at Port Vila 
on 7 Septeaber 1982 and at Hanila on 22 Septeaber 1982 (see 
Ho. 21278, part I)• 
Certified stateaent vas filed and recorded at the request 

of the iorld Health Organization on 22 octoner 1982. 

ABROGATION 
L*Accord susmentionné a cessé d'avoir ettet le 2 2 septembre 

1982, date de l'entrée en vigueur de l'Accora de nase entre 
le tiouver&eae&t de la République de Vanuatu et l'Oryanisation 
mondiale de la santé concernant 1'étanlissement ae rapports 
de coopération technique de caractère consultatif signé â 
Port Vila ie 7 septembre 19b2 et £ Banille le 22 septembre 
1962 (voir No 21276, partie I)• 
La déclaration certifiée a été classée et inscrite au 

répertoire â la demande de l'Organisation monaiale de la 
EiBtg U ÀÀ 9ff*9frW m i t 
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ANNEX C AfcNEXE C 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TREAT I ES AND INTERNATIONAL AGRBENJsCNTS REGISTERED VITU 

THE SECEKTAtlAT OP TBE LEAGUE OP NATIONS 

No. 4319* International Convention concerning the Ose of 
Broadcasting in the Cause of Peace. Signed at Geneva, 
Septeaber 23rd, 1936. 

DENONCIATION 
Notification received on; 

11 October 1982 
Netherlands 
(Hith effect froa 11 October 19B3.) 

Registered by the Secretariat on 11 October 19B2. 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DES TRAITES EI ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AU 

SECRETARIAT DE LA SOCIETE DES NATIONS 

No 4319. Convention internationale concernant l'eapioi de 
la radiodiffusion dans l'intérêt de la pan. sign£e 3 
Genève, le 23 septeabre, 193b. 

DENONCIATION 
Notification reçue le : 

11 octobre 1962 
Pays-Bas 
(Avec effet au 11 octobre 1983.) 

Enregistré par le secrétariat la 11 octonre 1962. 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT 

APRIL 1978 
(ST/LEG/SER.A/371) 

AVRIL 1978 
(ST/LEG/SER.A/374) 

Qn page 215, under No. 16559, the first paragraph of the 
1- entry should read as follows: 

A la page 215, sous le No 16559, le premier paragraphe de 
l'entrée devrait se lire comme suit : 

f "Agreement relating to emergency deliveries of Colorado 
•.. River waters for use in Tijuana, effected by Minute 

! 7J 1 N o* 2 4 0 t h e I n t e r n a ti° n a l Boundary and Water 
3 <] . g Commission United States and Mexico adopted at Ciudad 

'LrfW^ Juarez on 13 June 1972 (with exhibits and annexes). 
Approved on 22 June 1972." 

On page 45 8, 

Ai'. • ' • r 

n vVUi' 

M 

AUGUST 197 9 
(ST/LEG/SER.A/390) 

cancel the entry which appears under No. 16198. 

DECEMBER 1979 
(ST/LEG/SER.A/394) 

On page 715, under No. 16559, the first two paragraphs of 
the entry should read as follows: 
"Agreement between the United States of America and Mexico 

relating to emergency deliveries of Colorado River 
waters for use in Tijuana, effected by Minute No. 240 
of the International Boundary and Water Commission 
United States and Mexico adopted at Ciudad Juarez on 
13 June 1972. Approved on 22 June 1972 

Agreement amending and extending the above-mentioned 
Agreement, as amended and extended, effected by 
Minute No. 259 of the International Boundary and Water 
Commission adopted at El Paso on 27 July 1978. 
Approved on 11 August 1978." 

"Accord relatif à la fourniture d'urgence d'eau provenant 
du fleuve Colorado et destiné à être utilisée à Tijuana, 
intervenu aux termes du Procès-verbal No 240 de la 
Commission internationale Etats-Unis-Mexique des 
frontières et des eaux adoptée à Ciudad Juarez le 
13 juin 1972 (avec modèles et annexes). Approuvé le 
22 juin 1972." 

AOUT 197 9 
(ST/LEG/SER.A/390) 

/ 

A la page 458, annuler l'entrée qui apparaît sous le 
No 16198. 

DECEMBRE 197 9 
(ST/LEG/SER.A/394) 

A la page 715, sous le No 16559, les deux premiers para-
graphes de 1'entrée devraient se lire comme suit : 
"Accord entre les Etats-Unis d'Amérique et le Mexique 

relatif à la fourniture d'urgence d'eau provenant 
du fleuve Colorado et destiné à être utilisée à 
Tijuana, intervenu aux termes du Procès-verbal 
No 240 de la Commission internationale Etats-Unis-
Mexique des frontières et des eaux adopté à Ciudad 
Juarez le 13 juin 1972. Approuvé le 22 juin 1972 

Accord modifiant et prorogeant l'Accord susmentionné, 
tel que modifié et prorogé, intervenu aux termes du 
Procès-verbal No 2 59 de la Commission internationale 
des frontières et des eaux adopté à El Paso le 
27 juillet 1978. Approuvé le 11 août 1978." 

i/ 

FEBRUARY 1982 
(ST/LEG/SER.A/420) 

FEVRIER 1982 
(ST/LEG/SER.A/420) 

On page 79, above the entry corresponding to No. 901, A 
insert the following entry: 
"No. 491. Agreement between the United Nations Interna-

tional Children's Emergency Fund and the Royal 
Government of Laos concerning the activities of UNICEF 
in Laos. Signed at Vientiane on 15 August 1952 

TERMINATION 
The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 

13 February 1981, the date of entry into force of the Basic 
Agreement between the United Nations (United Nations 
Children's Fund) and the Government of the Lao People's 
Democratic Republic concerning the activities of the 
United Nations Children's Fund in Laos signed at 
Vientiane on 13 February 1981, in accordance with 
article VIII (4) of the latter Agreement (see No. 20723, 
part I. ) 
Filed and recorded by the Secretariat on 

I February 1982 .,j : 

la page 79, au-dessus de l'entrée correspondant au 
No 901, insérer l'entrée suivante : 
"No 491. Accord entre le Fonds international des Nations 

Unies pour le secours à l'enfance et le Gouvernement 
Royal du Laos concernant les activités du FISE au 
Laos « Signé â Vientiane le 15 août 1952 

ABROGATION , / 
L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le -l/ 

13 février 1981, date de l'entrée en vigueur de l'Accord 
de base entre les Nations Unies (Fonds des Nations Unies 
pour l'enfance) et le Gouvernement de la République 
démocratique populaire lao relatif aux activités du Fonds 
des Nations Unies pour l'enfance au Laos signé à 
Vientiane le 13 février 1981, conformément I l'article 
VIII, paragraphe 4 de ce dernier Accord (voir No 20723, 
partie I.) 

Classé et inscrit au répertoire par le Secrétariat le 
1er février 1982 .71 

à / ^ ' 

/ 1 

/ 
•/t- t'r / > "" i.f^ ' 

7' 
/ n 



CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement covers, according to subject matter and parties, 
the treaties end subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting with the year 1976, the index incorporates 

on en annual basis the references given in the previous statements for the earn year, numerical references are to 
the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits 
ultérieurs qui font l'objet du relevé. A cotipter de l'ornée 1975, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les 

références données dans les relevés précédemment publiés pour l'année en cours. Les références numériques 
renvoient aux pages du relevé correspondant. 



H DEI (ENGLISH) 

ACCIDENTS APB:227; JULI:401; OCT:569-570; 
ADBINISTRATIOB BAB:IS7; APB:22B; J0NE:309; J0LI:373, 382, 405; 
AERONAUTICS BAI:263: 
AFGHANISTAN BAB: 115; BAI:263; JBNE:318; ABG:454; SEP:499, 511, 513-515; 
AFRICA APB:229; BAI:260; OCT:570; 
AFBICAN DBVELOPBENT BANK HAI:260: 
AGEBCI FOB TBE PROBIBITIOB OF NUCLEAR BEAPONS IB LATIB ABBBICA JAB:17; 
AGBICOLTDBAL COBBODITIES BAB:99, 102, 104-105, 111. 14B; APB:2O1-203, 206, 214, 223-225; BAI:2b2; JUN6:312, 316, 330-331; 

JULY:376, «09; 
AGRICULTURE JAB:17; BAB:101, 105, 112, 114, 121, 123-124, 137; APB:199, 201, 212. 214, 223-225; BAI:262; JBBE:312, 3It; JOLI:37b, 

378, 409; AOG:447; 
AIBCBAFT JAM:15; JOL*:388; A0G:451; 
AIBCBAPT—BBLABFOL SEIZURE JAM:15; A0G:451-452; 
ALBANIA JAM:B; A0G:*54; 
ALGBIIA FEB:77; BAB:147; BAI:265, 273; J0LI:372, 399-400, 410; A0G:454; SBP:505; 
ABATEDB BADIO OPBBATOBS BAB:113, 135; J0LI:360; 
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BOEUF BARS:100; JOIH:309; 
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FROBAGES BARS: 100, 103-104, 108; 
FBOETIBRES FET:49-50; BARS:111, 135, 150-151, 169; AVR:198, 202, 207, 209; BAI:263; SEP:499-500, 502, 507, >22; 
FRUITS BARS:103; 

GABOB FBV:46; BAI:260; JBIB:318, 323-324, 335; AOVT:45ft, 459-461; OCT:564; 
GABBIB JAN:4; FBV:39i 811:260, 273; JUINS307-309, 333, 335; J«IL:410; AOUT:454; 
GARANTIES—NUCLEAIRES JAB:3; FBV:38-40, 55, 64; BABS:133, 147, 167-168; AVR:203; JUIN:31b; JUIL:408; 
GATT FEV:74-75; JUIB:333-335; JUIL:384-394; 
GAZ FEVS43, 68; BABS:124; 
GENEVE—CONVENTIONS BABS: 166-167; JUXL:396-397; SEP:519; 
GBBIE CIVIL BARS:120, 125; JBIR:320; AOUT:446; OCT:557; 
GEBOCIDE JAN:20; BABS:170; 
GEOGRAPHIE OCT: 560; 
GEOLOGIE BARS: 118; JBU:315; OCt:560; 
GHABA JAN:15; FBV:62; BAI:260, 273; JOIN:307-309, 335; J01L:410; AO»T:454; SEP:505; 
GRAIBS BABS:112; 
GBABDS LACS BABS:105; 
GBECB JAN:5; FBV:39, 44, 64, 69; BABS:146; AVB:209; HAI:273, 27b; JU1N:318, 327, 335; JUIL:371, 375-370, 383, 385, 403, 410; 

AOUT:454; SEP:505; OCI:564; 
GBBBADB JUIN:307-309, 332; AOOT:454; 
GROENLAND BABS:135; 
GBADELOOPB JUIL:404; 
GUATEBALA JAN:9; PBV:51; BABS:151-152; AVB:230; AOOT:453-454; OCT:564; 
GUERNESET JAH:24; FEV:63; OCT:564; 
GOEBBE—VICTIRES BABS:166-167; JUIL:396-397; SEP:519; 
GUINEE BARS: 119; AYR:201, 209, 224; BAI:260, 273; JUIN:3U7-309, 312, 331; JUlL:404-405, 410; A00T:453-454; SEP:505; oCT:564; 
GOIBEE BQDATORIALB BAI:260; JUIN:323-324; A0UT:454; OCÏ:560, 575; 
GU1BBB—BISSAU BAI:260, 273; JUIB:307-309; JU1L:41U; AODT:454; 
GUTARA ATR:206; BAI:273; JUIB:307-309, 335; JU1L:410; AOUT:454; 
GUTABE FRANÇAISE JDIL:4U4; 

HABITAT JSIL:376, 406-407; 
HAITI JAN:5; BABS:110, 125; J0IN:335; JUIL:409; A0UT:454; OCT:564; 
HAUTE HER BARS:140; AOUT:459; 
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IHDEI (ERGLISH) 
II TEST BIT T S — P R O B O T I O I JULI:374, 379; 

M I IDG s 454; SIT:50S; 
IRAQ JAB:1, B; APR:209; BAI:273; JUBE:320; J0LI:410; A0G:454; SEP:505; 0CT:5?6-579; 

I1KLAHD J U : 1 ; BAB: 131, 152, 157; HAY:262-263, 273; JUHE:3U7-310. 335; J0LY:371, 373, 375-371., 39B, 407, 410; A0G:450, 454; 
0 C T : S S 7 , 564; 

1ROI A 92:204; 

IRRIGATICJI BAB:120; OCT:557; 

I S L E O P BAI FEB:63; BAB:142; AFB:217; A0G:45Q; SBP:510; 

ISKAEL FEB:40; BAB:114, 134, 142, 146-147; APB:202; BAX:273; JUBE:332, 335; JDLY:391, 410; AUG:454; 5ET:505; 

ITALI JAI:1, IB, 20 , 22; PBB:42, 46, 49 , 66-68, BO; BAB:1U6, 152-153, 158; APE:209, 210-, BAÎ:264; JOHE:JQ7-31U, 322 , 3 3 5 ; 
JDIY:371, 373, 375-376, 382-383, 385, 397; AUG:443, 445, 454; SEP:505, 511; 0CT;564; 

ITORY C O A S T JAR:17; BAI:260, 273; J0HE:307-309, 318, 333, 33S; J0LX:391, 395, 410; AUG:454; OCT:564; 

JARAICA FEB:57-59; HAY:273; JUHE:307-309, 319, 334-335; JULY:376, 409-410; A«G:454; 
JAPAB JAB:11; F£B:38 , 46, 76; BAB: 105-10B; APB:197-198, 2U4, 214-21S, 217-21», 221; BAI:2T>3; JD«FI:31B, 326, 329, J33, 

JULY:371, 384-385, 396, 408; A0G:454; SEP:505; OCT:564-565; 

JEBSBX FEB:63; BAT:278; SBP:510; OCT:564; 

JORDAB JAB:8; BAS:109: APR:201, 221, 226; BAI:273; J0BE:333; J0LY:410; SEP:501; 

JODGU1E1TS FEB:66-67; 1FB:199. 213; 

JUDICIAL ASSISTAHCR JURE:321; 

JUDICIAL BATTERS F E B : 4 2 , 66; BAB:128; APR:199, 205; JDLI:3S3; OCT:560; 

CEBTA JAR:10; HAR:114-115; BAI:260; J0BE:323-324, 335; A0G:454; SEP:504; OCT:564; 

KIRIBATI APRS211; JOIE:323-324; 

EBBAIT JAR:»; BAR:141. 143; BAX:273; JDIE:317, 335; JULY:377, 410; A0G:454; SEP:501, 505; 

LA B O 01 JAB:5, 17-18; FSS:52-53, 73, 79; BAB:1S6-157; APB:207, 227-229; J0BE:328; JOLÏ:401-405; A0G:444-445, 437; SKP:5U2= 
OCT: 566-570: 

LABOBK IRSPBCTIOI JA»:17; JOIE:328; JDLI:402; 

LABOUR STARDARDS JAH:S, 17-18; APR:228; JULX:404; A0G:457; 

L A B O U R — C O B P U L S O R T JURB:328; 

LARD BSELIB BAR:135; AUG:443; 

LARD DBYELOPBEIT BAR:112; 

LARGDAGES APR:197; 

LAO PEOPLE'S DEBOCBATIC REPUBLIC FEB:37, 57; JUEE:31B; ADG:454; OCT:576-576, 582; 

L A T H AEERICA J A I : 17; APH: 197; JURE:337; 0CT:56L; 

LATII ABEBICAB ECORORIC SISTEB OCT:561; 

LAR OF T R E A T I E S FEB:63; RAR:151; APR:212; 

LEATHER IIDOSTHT BAR:106, 110; APR:200; 

LBBABOB J0BE:315, 318; AUG:454; OCT:559; 

LEGAL AID JAI:3; B A R : 9 9 , 147; 

L B G U BATTERS J A « : 3 , 15, 18, 20-22; FEB:63, 66, 77; BAR:111, 140-141, 151, 156, 158, 161, 166-167; APB:203, 205, 212; HAÏ:260, 
265-266, 273, 278; JURB:322-324; JOLI:373, 396-398, 409-410; A0G:443, 451, 460, 462; SEP:503-504, 519, 521; OCI:55U, 573-574 

LESALIIATIOI (DOCOHBRTS) JAR:20; HAB:166; J0H£:322-323; 

LESOTHO JAB:21S FEB:51; BAB:159-160; HAY:260-261, 267-269, 274; JOHE:307-309; JULY:39b, 408; AUG:454; 

L I A B I L I T Y — C I 1 I L RAR:140-141; A0G:460; 

L I A B I L I T Y — I I T E R I A T I O I A L BAR:140-141; APR:200; A0G:460; 

LIBERIA JAI:18; RAR:154-156; APH:203; BAI:260, 273; J0HE:318, 323-324; J0UR:410; A0G:454; SEP:505: 0CT:564; 

LIBRARIES JURBS314; 

L I B Y A ! A R A B JABABIRIYA FEB:67; BAR:145-146, 161-165; H A I : 2 6 2 , 273; J0HE:317; J0LY:410; A0G:454; 

LIECHTK1STBII JAI:19; BAR: 128; J0IE:318, 333; JULX:376; 

LIPTAIO-GODRBA AOTBOBITT JAR:23; 

LITKSTOCI B A R : 1 1 7 - 1 1 9 , 125; 
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1N0EX (FRANÇAIS) 
H40TE-V0LTA BARS:121, 166; 1141:260; JOIN:307-309, JlU, Ub; 4O0T;454; SEP:504; 
HONDURAS AVR:210, 223; A0UT:444, 454; OCT:5»4; 
BONG-KONG BARS:1«0, 142, 146; AVR:227; JU1L:401; AOUT:457; SEP:521; 
HONGBIE JAB:3; EE»:49, 65; B4BSI99, 134, 148, 160; AVE:19U, 213, 220; BAI:266-270. 273; jaiN:31U, 334-335; JU1J.:376, 365, 410; 

A0UT:«45, 454, 459, 461, 464; S£P:S03-505; OCT;572; 
HOPITAUX PEV:47, 50, 78; 
BBILE BARS:138, 140-141, 147; JU1NS311; 4001:459-460; 
ROILS D'OLIVE JOIN :337; 
B0BANITA1RES—QOBSTIONS BARS:166-167; JU1L:396; SEP:519; 

ILS DB BAB FEV:63; BARS:142; AVR:217; 4001:450; SEP:510; 
ILE «IODE J0IL;3Bâ, 392, 394; OCT:564; 
ILES COOK J0IL:378, 364, 392, 394; OCT:S64; 
ILES F41KL4ND JAR:5; 
ILBS FEROE BABS:135; 
ILES SALOBOB BARS: 156-159; A»R:225; BAI:275; J01B:323-324; AOO!':451-452, 460; 
ILBS TOKELAOU JDIL:392, 394; 
ILBS TORQOES ET CAIQUES A0UT:462; 
ILBS VIERGES BRITANNIQUES JAN:5; AOUT:462; 
1BB1GR4TI0B jaiL:402; 
IBPORT-EXPORT JA«:1, 9, 11-12; BABS:99-100, 104, lOo, 106, 116, 126, 148, 159-160; AVR:201-2U2; 841:274-275; J01«:3U7, 323, 

326-327; J0IL:380, 390; AOUT:451; 
«POSITION JAN:7, 9, 19; FEV:37, 46-49. 57, 72, 76; BARS:101. 113, 12o, 132, 134; 4VR:197-196, 207, 215; B4I:261; J01N:315, 316, 

321; JOIL:379; 4001:445, 448; SEP:503; 

«POSITION—DOUBLE JAN:9-10, 19; FBV:37. 46-49; BARS:12o, 132. 134; AVR:198, 215; B4I:261; J01N:318, 321; JU1L:379; AOUT:445, 448 
SEP:503; 

IBPOSITIOB—FORTUNE FEV:37, 46-49, 72: BABS:12l>, 132. 134; AVE: 197, 207; J01B:315, 318, 321; J01L:379; AOUT:44u; 
IBPOSITIOB—HERITAGE FEV:37, 57; AVR:197; 

IBPOSITIOB—rBEVBBD JAN:7, 9-10, 19; F6V:46-49. 72, 76; B4fcS:113, 126, 132, 134; AVR:197-198. 207, 215; 841:261; JUIB:31a, 321; 
J0IL:379; 4001:445, 448; SEP:503; 

INDE J4B: 17; BABS:101, 117, 144, 162-164; B4I:27j; JU1N:333, 335; JUIL:371, 379, 410; 40UT:454, 458; SEP:505; 0CT:564; 
INDEBN1SATIOB FEV:51; BARS:143; 400T:461; 

INDONESIE FBV:«6; BANS:114, 136, 148; 4VB:2o7-208; JUIN:J18, 325, 334-335; J01L:371. 396; AO0»5454. 462, 464; OCT:564. 573; 
IHDOSÏBIB FEV:73; BASS: 119, 125, 148, 157; J01B.-319, 328; JBIL:382, 402; AOUT:444; 
IHDOStBXB L4ITIBBE J01L:387-388; 
INFIRBIER—PERSONNEL J0IL:404; 
IBPOBB4TI0B FEV:45; SEP:502; OCT:561; 
XBPOBB4TIQBE FEV:43, 45, 68, 71; BARS:108; AVB:221; 811:270; J01L:395; SEP:512; 
INSECTES AVB:199, 224; 
INSPECTION 4VB:225; 
INSTITUT INIEB4RBRIC41N DfAFFAIRES INDIGENES AVB:210, 23U; 
INSTITUTIONS SPECIALISEES A0DT:459; 
INVESTISSEBKNT—GARANTIE JAN:10; FEV:63; B4RS:112; JU1«:315; JU1L:374, 379; 
INVESTISSESENT5 JAN:10; FEV:63; BARS:112; JOIN:307, 315, 317. 323; J01L:371, 374, 379; SEP:510; 
IBfBSTISSBBEBTS—PROBOTION JUIL:37«, 379; 
IBAB ̂  AOOT:454; SEP:505; 
IRAQ JAN:1. 8; AVB:209; 841:273; JOIN:320; JUIL:410; 400T:454; SEP:505; OCI:576-579; 
INLANDS JAB:1; BABS:131, 152, 157; BAI-.262-263, 273; JU1N:307-310, 335; JU1L:371, 373, 375-376, 398, 407, 410; AOd*^50. 454; 

0CT:557, 564; 
IRRIGATION BABS:120; 0CT:557; 
ISLANDE BABS:108, 135, 154; BAI:273; JUIN:335; JU1L:37B, 410; AOUT:450, 454; SEP:505; 
ISRAEL PBV:*U; BARS: 114, 134, 1«2, 146-147; AVR:202; BA1:273; JU1N:332 , 335; JU1L:391. 410; AOUi;454; SEP;5US; 
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INDEX (ENGLISH) 
LOAD LUES A0G:459: 
LOINS JAN: 1-2; FEE:«6, 51; HAM:115-1lb, 118-120, 123, 125-120, 1*8-149i APN:201; J0LI:379-3B0; SEP:501, 504; OCT:560; 
LOINS—DBVBLOPHEHT JAN:16; BAN:118; 
LOANS—GUARANTEE BAN: 113, 115, 118-125; 
LOBE AGREERENT JDNE:307, 310, 323; 
LOI EBB OO EG FEB:42, 68; HAS: 135, 156-157. M ; IFtsllbj BA1:262, 272 . 275; JUNE: 307-310, 317-31B, 327, 333. 335; JULY :J71, 375-376 

385, 406; ABG:443, 448. 454; OCT:5b», 573; 

BACAO JAN:21; 
BADAGASCAR FEB:47, 51; BAI:260; JBNE:307-309. 333, 335; ABG:454; OCT:564; 
BAIBTBNANCB OBLIGATIOAS BAB:150; 
RAIBTBBAHCE—ROADS BAN: 132: J0LX:374; 
NALANI PBB;37, 67; HAM:125-126, 149; AFR:213; BAI:260; JUNE:307-J09. 318, 335: AUG:454; OCT:564; 
BALAISIA BAB:144, 162-163; APM:222; NAt:273; JUNE:316, 331, 334-335; JOLIS371, 374, 377, 396; AB6S454; SEP:505; OCT:557; 
BALOITBS JAN:21; BAB:141; APS:209; HAI:27J; JULt:41U; A0G:454, 459; 
BALI JAN: 10; FEB:39, 46-47, 78; HAN: 122; BAC260; JUNE:307-309. 318, 333; AQG:4S4; 
BALM BAB s 136; BAT £273; JUNB:333, 335; J0LI:410; AUG:454; 
HABO BIVER OBION BAB:154-156; 
HABITIBB BATTBBS FB8:73; BAN: 128. 132, 140, 144, 158; APi:19B, 208: BAl:2b3, 273. 275-276; J«ME:31b; «11:373-311, 399-400, 407, 

410; AUG:445. 450. 4S7, 459: SEP:499-5O0; OCT:579: 
RARTIBIQDE JULI:«0«; 
BATBHIALS—EOOCATIOBAL BAB: 160; A0G:451; 
BATEBHITI JBLT:401; OCT:568; 
SAOBITABIA BAB:120, ISO, 162-165; BAI:260; J0ME:316, 323-324, 335; AUG:«54; 
BABBIT IDS FEB :4B; BAB: 126, 150; BAI:260; J0NE:3o7-309, 318, 333, 335; JOLI: 396-39 7; AOS: «54; SSP:500; OCT:559; 
BBAT HAS:100, 104; JULI:390; 
BED1CAL CANE OCT:568, 570: 

HEDICIHB FEB:44, 69; BAB:127, 132; J0LI:3Ul; A0G:4«3, 450; OCT:570; 
BBDITEBBANBAN SEA FEB:39, 46; JBNB:327; JOLI :399-400; 
BBBCHAHT BABINE JAN:5, 17-18; A0G:457; 
BETALLBHGT JAN:4; FBB:43, 68; BAM:130, 153: SEP:509; 
HET1LS—PHBCIOUS SEP:509; 
BBTSOROLOGX HAN:131, 154; OCT:575; 
BEZICO JAN:3-4; FEB:52. 55, 63; BAB:111, 122, 132, 136, 144-145, 157, 170; APB:197, 199, 210, 213, 222-224; HAX:263-264, 273: 

J0BE:311, 315, 320, 327, 334-337; JOLI:372-373, 381, 409-410; A0G:**4, 447-448, 454; SEP:505; OCI:564, 57»; 

BICBOOBGANISBS FEB-.45, 70; BAB: 129, 152; 
BILITASI BATTUS FEB:47, 50-51, 61, 78; BAB:109-111. 113, 127; APfc:201-204, 206, 211; BAC275; JHNE:326; J»LI:3B0, 398, 408; 

ADG:452; 
BINEIAL RBSODNCBS J0BE:319: 
BINES JAH:17; 
B1BIBG JAN:*; APB:207; A0G:462; 
HOBACO FEU:46, 51; JUNE:324; AUG:4S4; SBP:505; 
BOBBTAHI BATTBBS JAB:18; FEB:48; J0LX:382; SEP:504, 519; 
BOH EI ORDERS FEB:38, 59; BAR:164; HAI:269; SEP:516; OCT:578; 
BOHGOLIA JAI:12, 17; A0G:4S4; 
BONOCCO JAB:17; FEB:50. 76-77; HAN:109, 146, 148; APH:204; BA1:260-261. 273; J0NE:31B, 333, 337; J0LX:373, 376. «10; AUS:446. 454 

SEP:501, 511, 520; 

HOST—FATOURED-NATION CLADSE JUNE:307, 323; 
BOTOR VEHICLES JAH:11; FEB:56; HAB:100-101, 158; APS:218; BAI:264; J0N£:322; J0LI:398-399; A0G:458-459, 465; OCT:St>3; 
BOVBBBNT OF FESSONS FEB:47, 78; JULT:382; 
BOZABBIOOE APR:201, 225, 229; HAI:260; J0BES316; A0G:454; 
BOLTILATEBAL JAB:1, 5, 11; FEB:42-45, 53, 56. 68-69, 71, 73-74; BAM:129-131, 134-135, 141, 145-146. 152, 154, 15B, 160; APR:210, 

217, 230; HAI:259-260. 273-274; JUH£:J07-310, 317-318, 324, 335, 338; JUL»:371, 375-376, 378. 384-385, 367-388, 393-394, 396, 
407, 410; AOG:443, 454, 459, 465; SEP:505, 508-509; OCT:5c3-565; 
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INDEX (PBAICAIS) 
ITALIE JAB:1, 18, 20, 22: IlfsD2, «6, «9, 66-68, 80; BABS:106, 152-153, 158; AVB:209, 21b; BA1:264; JUIN :307-J10, 322, 335; 

J0IL:371, 373, 375-376, 382-383, 3B5, 397; AOUT:443, 445, 454; SEC:SO5, 511; 0CT:564; 

JABABIBITA ABABB UBTBBBB FB»:67; BABS:145-146, 161-165; BAI:262, 273; JUIB:317; J0IL:410; AO0TS454; 
JABAIQUE PE»:57-59; BAI:273; JUIB:307-309, 319, 334-335; JBIL:376, 409-410; AOUT:454; 
JAPOB JAB:11; TET:38, 46, 76; BABS:105-106; AVE:197—198, 204, 214-215, 217-216, 221; BA1:263; JU1BS316, 326, 329, 333, 335; 

J0IL:371, 384-385, 396, «08; AO0T:454; SEP:505; 0CT:S64-5oS; 
JBBSET PB»:63; BAI:278; SEP:510; 0C*:564; 
JOBDAIIB JAB:8; BABS:109; A»B:201, 221, 22b; BAI:273; JBI>:333; JU1L:410; SEP:501; 
JOOBEAUX-BCBITS PERIODIQUES FB«:61; BABS:165-166; BA1:272; SBP:517-518; 
JBBXCXAIBBS—QBBSTIOBS PB»:42, 66; BAIS: 126; AVB:199 , 205; JBIL:383; OCT:560; 
JUOEBEITS PE»:66-67; ATI:199, 213; 
JBBIDIQOES—QOESTIOIS JAB:3, IS, 18, 20-22; PE»:63, 66, 77; BABS:111, 140-141, 151, 156, 158, 161, 166-167; A*k:203, 205, 212; 

BAI:260, 265-26*. 273, 278; JUII : 322-324; JU1L:373, 396-398, 409-410; AOBT:443, 451, 460, 462; S«p:503-504, 519, 521; OCT: 55», 
573-574; 

KABPOCHEA DEBOCKATIQBE JBIB:318; AODT:454; 
(BETA JAB:10; BABS:114-115; BAI:260; JB1B:323—324, 335; AOOT:454; SEP:504; OCT:564; 
KIBIBAT1 A«B:211; J0II:323-324; 
KONEIT JAB:9; BABS:141, 1*3; BAI:273; JBXB:317, 335; J0IL:377, 410; AOOI:454; SEP:501, 505; 

LABD DB BEBLIB BABS:135; AOUT:4«3; 
LABBUBS A*B: 197; 
LB8ALXSAT10B (DOCOBBBTS) JAI:20; BABS:166; JBXB:322-323; 
LBSOBIS BABS:105; 
LEBAI (LAC) BABS:127; 
LESOTHO JABS21; TET:51; BABS:159-160; BAI:260-261, 267-269, 274; JUII:307-309; J0XL:395, 408; AOOT:454; 
LIBAB JUII:315, 31B; AOBT:4S4; OCT:559; 
LXBEBXA JAB :18; BABS:154-156; ATB:203; BAI:260, 273; JB1B:318, 323-324; JB1L:410; AOUT:454; SEP:505; OCT:564; 
LXBBB—BCBAB6E SEP:503; OCT:570; 
LIECBTEBSTEII JAI:19; BABS:126; J01H:316, 333; J«1L:376; 
LIGIES DE CHABQB AOBT:459; 
LOGEBBIT A«B:223; JUXI:315; SEP:499; 
LOBE (ACCOBD DB) JBIB:307, 310, 323; 
LBXEBBOUItC PE»:42, 66; BABS:135, 156-157, 1»8; A»k:21o; BA1:262, 272, 275; JU1«:307-31U, 317-316, 327, 333, 333; JBXL:371, 

375-376, 385, 406; A00t:443, 448, 454; OCT:564, 573; 

BACAO JAB:21; 
BADASASCAB PE»:47, 51; BAIS260; JMB: 307-309, 333, 335; AOUI:454; OCT:564; 
BALADIE—PBBSTATIOBS AVB:227; OCT:569; 
BALADIBS JUIL:405; OCT:574; 
BALADIES PBOPESSIOIMELLES JUIL:402; 
BALAIS IE B4BS:144, 162-163; AVB:222; BAI:273; JBIB:318, 331, 334-335; J01L:371, 374, 317, 39t>; AO0T:454; àEP:5W5; OCl:557; 
BALABI PE»:37, 67; BABS:125—126, 149; A?k:213; HAi:2«0; JUAB:3U7-309, 318, 335; AU8T:454; OCl:564; 
BALDITES JAI:21; BABS:141; AVB:209;< BAI:273; JU1L:410; A00T:454, 459; 
BALI JAB:10; PE»:39, 46-47, 78; BABS:122; HAi:260; J81B:307-309, 318, 333; AOUT:454; 
BALTE BABS:136; BA1:273; JUII:333, 335; JUIL:410; A0UT:454; 
BABDATS PB»:38, 59; BABS:lb»; BAI:269; SBP:516; OCT:578; 

BABUTEBTIOB (POSTS) OCT: 570; 
BABCBABDISBS DAIGEBEUSES JAB:11; JBII:324; JUIL:394; 
BABCBBS PUBLICS BABS:106; JUIL:393-394; 
BABIBB BARCHABDB JA«:5, 17-18; AOUT:457; 
BABITIBES—flUESTIOlS FBV:73; BABS: 126, 132, 140, 144, 156; AVk:198, 208; BA1:263, 273, 27S-27o; J0I«:316; JUII.: 373-374, JS»-4UU. 

«07, «10; AOUT:445, «50, 457, 459; SEP:499-500; OCT:579; 
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1*1>EX (ENGL1SU) 
BOTUAL ASSISTANCE FEB:46; BAB:128; APB:199, 218; AUG:***, 44b: 
BOTOAL BBLATIOBS JAB:7; 

B1BCOTICS BAB:111, 1**, 158; APR:203. 223-224; BAI:272; J||L1:380, 409; AilG:446; UCl:5bl; 
IAT10NALITT JONE:325; 
NATORAL MBSOOBCBS—EXPLORATION FEB: 39; 
IAQRB SEP:508; 
NAVIGATION JAB:24; BAR:138, 142-143, 145-148, 158; APR: 197-198, 215, 219; BAI:273; JUaE:317, 319; JI>LX:373, 410; AuG:443, 459-462 

SEP:505, 520; 0CT:567-568; 
NAVIGATION—INLAND BAR:1b8; JUBB:317; 
NEPAL BAT:273; J0IB:318; J«LT:410; A0G:454; 
BBTHBBLABOS JAI:5, 10-11, 16, 21-22; FE8:41-42, 64-68, 75, 80; BAB: 115, 130-132, 152-154, 15b, lb9: APB:1»7, 227; 

JOBB:307—310, 317-319, 322, 333, 335, 33b; JULI:371, 375-37u, 385, 390, 398, 410-411; A0G:443, 454; SEP:505-50b, 520; 
0CTS558—559, 564, 572-573, 581; 

BBTHBBLABOS ANTILLES JAN:1b; BAB:156; BAI:273; JOLI:375, 410; 
•EN (BALAMD JAI:9, 19i FEB: 48; BAB:103-104, 160; APE:219; BAI:273; JUKE:316, 333. 335: JUL*:388-389, 392, 394, 4 m , 41o; AUti:4S4; 

SEP:505, 524; OCT:56*t 
EBBSPAPBBS—PERIODICALS FEB:61; BAB:165-166; BAI:272; SEP:517-518; 
BICARA60A BAB:125, 135, 148, 158; APB:212, 230; BAX:273; J0NE:316, 316, 333, 335; AUG:445, 454, 45b; uC:r:3b4; 
RI6RR BARsllO; APR:208; BAI:260; JUNE:307-309, 335; A0G:454; 
NIGERIA BAB:112, 140, 145; APB:204; BAI:260; J0NE:315, 318, 323-324, 335; AUG:454; 0Cf:5o4; 
RIGHT BORK FEB:73; BAR:156-157; J0NE:328; 
BIOS ISLAND JBLI:388, 392, 394; OCT:564; 
ION—UTERHAYIONAL BNTITI BAR: 107; 
BORTB ABEBICAR AIR DEFEBCE CORBABD JOLT:3/7, 408; 
10RBAI JAI:5-7; PBB:43, 46, 49, b8, 71-72, 80; BAA:103, 129, 131-132, 135, 166-167; APk:20bS BAI:2/J; JUNE:327, 333; JIU.IiJ/1, 

375-376, 378, 385, 406, 410; A0G:450, 454; SBP:503, 505, 510, 512-518; OCT:564, 572, 574; 
IUCLEAR BATERIALS FEB:38; BAR:133, 1*1; JOLI:406; AUG:445, 460; 
RUCLEAB REACTORS BAR:133, 146; J0NB:331; 
IBCLKAR RESEARCH BAR:100; JBLI:396; A0G:458; 
RORSIIG PERSONNEL JRLI:404; 

OCCUPATIONAL DISEASES JVLX:402; 
OCEABOGRAFHI BAB:131, 154; 
OIL BAB:138, 140-141, 147; JVNE:311; AOS:459-460: 
OLD ASB ALLOIAICE BAR:150; 
OLIfE OIL JBNB:337; 
OBAN APB:200: BAI:273; JBBE:319, 338; J0LI:410; A0G:454; SEP:501; OCT:576-577; 
OPEC FUND FOB INTBRRATIONAL DEVELOPBEHT OCT:557; 
ORES APRS204; 
ORGANIZATION OF ABEBICAR STATES FEB:54; BAR:161; 
ORGABIBATIOH OF THE ISLAB1C CONFERENCE OCT:562; 
OUTER SPACE JAR:17: BAI:260; 
OZONE JAN:3; 

PACIFIC OCEAB APR:198, 215, 218; 
PAKISTAN JAN:2: BAR:101; BAI:273; JUNE:333, 33S; JOLT:387, 390-391, 410; AOG:454, 458; SEF:505; 
PALESTINE BAB: 136; 
PAN—AHEHICAB HEALTH ORGABIZATION/IOBLD HEALTH ORGANIZATION JNRE:3I8; SEP:502; 
P&NABA APR:205, 230; BAI:273; J0RB:312-31S, 329-330, 339-340; J0LI:4W; A0G:454; SEP:505, 512; OCT:558, 564; 
PAIABA CABAL J0BE:312, 314, 329-330. 339-340; 
PAPOA BBB GOINEA JAB:W, 20; APR:205; JUNE:307-309, 318; JHLI:37b, 379; 0CT:564; 
M S ASSAY BAR: 125; APR:210; J0I8:333; A06:445, 454; OCT:564; 
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1BDEA (FB&NCAIS) 

BAROC JAN:17; FEV:50, 7b-77; BABS:109, 14b, 148; AÏB:204; B41:2o0-2b1, 273; JOIN:3lb, 333, 337; J01L:373, 37b, 410; AO0T:446, 454; 
SEP:S01, 511, 520; 

BABTIN1QUB JUIL:404; 
BATERIEL SCIENTIFIQUE BABS:159; BA1:275; AOUX:451; 
BATERNITE JUIL:401; 0CT:5b8; 
BATIEBES MQCLEAIBES FEV:38; BAfiS:U3, 141; JUiL:406; A0UT:44b. 4bU; 
BAUBltE P£V:48; BABS:12b, 150; SAI:260; JUIN :307-J09, 31b, 333 , 33b; J0IL:39b-397; A0UT:454; SEP:500; OCT:559; 
BA0BITAN1E BABS:120, 150, lb2-1bb; BAI:260; J01N:31b, 323-324, 335; A0UT:454; 
BEDBCINE FEV:44, 69; BABS:127, 132; JUIL:381; A O U T 4 3 , 450; OCT:57U; 
BBDICAOX—SOINS 0CT:5bB, 570; 
BEDITEBBANEE (BEB) FE«:39, 46; JUIN:327; JUII. : 399-400 ; 
NEB FEV:56, 73; BABS:105, 138, 140, 142, 145-14b; BAl:275-27b; JOil:399-400; AOUT:452, 459-462; 0CI:557; 
BEB—GENS DE PEC76; BABS:159; BAI:275; JIUL:J94; AOOT:451; oCT:56b-57U; 
BETALLDBGIE JAN:4; FEf:43, b8; BABS: 130, 153; SEP:509; 
BETAUX PBECIEUX SEP:509; 
BETEOBOLOGIE BABS:131, 154; OCT:575; 
BEXIQDB JAB:3-4; FEV:52. 55, b3; SABS:111, 122, 132, 13b, 144-145, 157, 170; A«B:197, 199, 210, 213, 222-224; BAl:263-264, 273; 

JUIB :311, 315, 320, 327. 334-337; JUII.: 372-373, 3tt1, 409-410; AOUT:444, 447-446, 454; SEP:505; oCT:564, 579; 
BICBOOBGANISBBS FEf:45, 70; BABS:129, 152; 
HI1ITAIBES—QUESTIONS FEV:47, 50-51, 61, 76; BABS:109-111, 113, 127; AVB:201-204, 20b, 211; BAI:275; JDIN:326; JU1L:380, 398, 408; 

AOUT :452 s 
HIBBBAUX AVR:204; 
BIBES JAN:17; 
BODELBS IRDUSTR1ELS A0UT:446; 
BOB&CO FEV:46, 51; JU1N:324; A0UT:454; SEP:5U5; 
BORETAIBES—QUESTIONS JAN :1b: F£V:48; J0IL:382; SEP: 504, 519; 
BOBGOLIB JAN:12, 17; AOUT:454; 
BOBVEHENT DE PBBSONNES FEV:47, 78; JUIL:3B2; 
BOZABBIQUB AYB:201, 225, 229; BAI:260; JUIB :31b; AOUT:4S4; 
BULTILATERAL JAN:1, 5, 11; FE«:42-45, 53, 56, 68-69, 71, 73-74; BABS : 129-131, 134-135, 141, 145-14b, 152, 154, 158, 160; AVk:210, 

217, 230; BAI:259-260, 273-274; JUIN:307-310, 317-318, 324, 335. 338; JUIL:371, 375-376, 378, 384-385, 387-388, 393-394, 396, 
407, 410; AOUT:443, 454, 459, 465; SEP :50b, 508-509; OCT:563-565; 

NATIONALITE JUIN:325; 
NATIONS UNIES (BEBBBES) JUIN:326; AOUT:457; 
NAUBU SEP:508; 
NAVIGATION JAN:24; BABS:138, 142-143, 145-14b, 158; AVB:197-198, 215, 219; BA1:273; JUIB:317, 319; JUIL:373, 410; AOOT:445, 

459-462; SEP:505, 520; OCT:567-568; 
NAVIGATION IHTEBIBOBB BABS:168; JUIB:317; 
NEGOCIATION COLLECTIVE AVB:227; 
NEPAL BAI:273; J0IN:318; JUIL:410; AOUT:454; 
NICARAGUA BABS:125, 135, 148, 158; AVB:212, 230; BA1:273; J8IB:316, 318, 333, 335; AO0T:445, 454, 45b; OCT:564; 
NIGER BASS:110; AVR:208; BAI:260; JUIB:307—309, 335; AOUT:454; 
RIGEBIA BABS:112, 140, 145; AVR:204; BAI:260; JUIB:315, 318, 323-324, 335; A0UT:454; OCT:564; 
NORBBS DU TRAVAIL JAN:5, 17-18; ATR:228; JUIL:404; AOUT:457; 

NORVEGE JAN:5-7: FEV:43. 46. 49, 68, 71-72, 80; BABS:103, 129, 131-132, 135, 166-167; AVR:206; BAI:273; JOIN:327 , 335; JBI1.:371, 
375-376, 378, 385, 406, 410; AODT:450, 454; SBP:503, 505, 510, 512-518; 0CT:S64, 572, 574; 

NOUVELLE-ZELANDE JAN:9, 19; FEV:48; BABS: 103-104, 160; AVB:219; BAI:273; JUIN:318, 333, 335; JUIL:388-389, 392, 394, 402, 410; 
A0UT:454; SEP:505, 524; 0CT:564; 

OBJETS DE CARACTERE EDUCATIF BABS:160; AOUT:451; 
OCEANOGRAPHIE BARS:131, 154; 
OBAN AVB:200; BAI:273; JBIB:319, 338; JUIL:410; A0UT:454; SEP:501; OCT:576-577; 
OPERATEURS RADIO AHATBBR BARS:113, 135; JUIL:380; 
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INDEX (ENGLISH) 
PARCEL POST FBB:59; BAR:163-164; APR:198, 214; BAY:266, 268-269; SEP:512, 515; OCT:575, 577-573; 
PASSPORTS FBB:51; 
PASSPORTS —DIPLOHATIC JAN : 9 ; PEE : 52 ; 
PASSPORTS—OFFICIAL JAN:9; 
PAIREHTS FEB:77; HAI:265; JDLY:377; 
PEACE HAH:109-110; BAY:260; OCT:581: 
PEACE CORPS (OS) BAB:109-111, 138-139; APR:205, 220; J0LI:378; 
PENAL EECOED APE:199; J0HB:314; 
PENSIOHS BAR:126; OCT:569; 
PEOPLE'S REPOBLIC OF KABPOCHEA BAE:132; 
PEEBANENT COBBISSION (SOOTH PACIFIC) AUG:457; 
PERSONNEL JAN:15-16; FEB:38, 47, 62-63; HAH:110-111, 113, 127, 149-150; APR:224; BAI:262; J0LI:380, 407-408; A0G:452; SEP:499; 

OCT:560, 572; 
PEED JAN:2, 13-14; HAH:168; APR:210, 230; HAI:273; J0NE:318, 335; J0LI:410; 10G:454, 457; SEP:509, 520; OCT:564: 
PETROLEOH BAR:122; SEP:510; 
PHARBACBOTICAL PRODUCTS APR:225; 
PHARHACOLOGY AUG:443, 450; 

PHILIPPINES BAB:118; APH:198, 203, 214-215; BAX:261, 273; JUNE:318, 320, 334-335; JOLI:410; A0G:454, 461; SEP:499, 505, 509; 
OCT: 564; 

PHOHOGRABS HAR:139; BAI:265; J0LY:411; OCT:573; 
PHOSPHATE BAR:127; 
PHTSICS J0NE:321, 338; 
PIPELINES HAS:124; 
PLANNING JUL!:382; 
PLANTS APR:199: 
POLAHD JAR:7; FEB:38, 54; BAB:101; APR:197, 214, 229; MAI:273; JDNE:312, 321, 331, 334-335; JOLI:377, 385, 387, 390-391, 410; 

A0G:443, 447, 454, 457; SEP:503, 505; 
POLITICAL RIGHTS JAB:14, 20; FEB:54; APR:212, 226, 232: AUG:456: SEP:51B; OCT:571; 
POLLUTION FEB:44—45, 68-70, 73; BAR:129, 138, 140-14 1, 143, 152; APR:202, 212; BAI:275-276; JDLY:399-400, 404; A0G:459-461; 
PORTS FEB:46; BAS:122; APB:203, 205; AUG:447; 
PORTUGAL JAR:6; FEB:40-41, 43, 49, b4, 66, 77; BAR:106, 119, 131, 138, 147, 152, 160-161, 166; APR:204, 221; BAI:273; JUNE:322, 

334-335; JULI:375-376, 381, 409-410; AUG:454, 458; SEP:501-502, 507, 522-523; 0CT:559-560, 564, 573; 
POSTAL SERVICE FEB:38, 48, 57-61; HAB:99, 112, I61-1b5; APB:198, 200, 214; BAY:266-272; JUNE:313; JULI:377, 408; SEP:512-517; 

OCT:575-579; 
POTASH BAR:120; 
POULTRY JAN:23; HAR:103; APR:208; 
PRIVILEGES—IBBUBITIES BAR:100, 110, 113, 127, 134; JUBE:326; A0G:457, 459; SEP:511; OCT:558, 561; 
PROCOREHEHT—GOVERNHENTAL BAB :10b; JULY:393-394 ; 
PROFESSIOHAL EQUIPEENT BAY:274; 
PROFESSIONS FEB:67; APR:226; JUNE:33B; OCT:567; 
PROLIFERATION (NOCLEAR NEAPONS) BAR:133; 
P R O P E R T Y B A T T E R S J U N E : 3 1 5 ; 

PROPERTY—IHDUSTBIAL BAR:112; 
PROPERTY—INTELLECTUAL BAB:139; BAI:265, 270-277; JDLY:411; 
PROSTITUTION FEB:72; 
PSYCHOTROPIC SUBSTANCES BAY:272; AUG:446; 
PUBLIC NOBKS JULY:405; AUG:457; 

QATAR HAY:273; JUNE:333; JULI:410; AUG:454; SEP:S01; 

RADAR SEP:506; 
RADIATION JOLY:403; 
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INDEX (FRANÇAIS) 
OR HABS:111; 
ORGANISATION DE LA CONFERENCE ISLABIQOE OCT:562: 
OBGABISATIOB DES ETAIS ABERICAINS FEV:54; BABS:161; 
ORGARISATIOR DES NATIONS BELES JAB:3; FE Ï:39 ; BARS:13b; AVE : 197; BAI:2bO; JUIN:310-311, 319-320, 327; AODT:44 3; OCT:bid, 562; 
OBSARISATIOB DES BATIOBS DRIES (C0BB1SSI0R ECONOHIQOE POOE L'ABERIQOE LATIBE) FBV:41; 0CT:559, 571; 
OR6ABISAIIOB DES BATIOBS DRIES (FORDS D'EQDIPBBEBT DBS BATIOBS DRIES) JAB:3-6, 10; FET:37, 41; BARS:128, 134; AVR:197, 208-209, 

214; BAI:261, 263; J0IR:311; JDIL:372; SEP:506; 0CT:55U; 
OBGAIISATIOB DES BATIOBS DRIES (FORDS DES BATIOBS URIES FOUR L'ENFANCE) F£V:37; AVB:208, 229; OCT:582; 
ORGARISATIOR DES RATIORS DRIES (PROGRABBE DES RATIONS DBIES POUR L'ENVIRONNERENT) BAI:262; SEP:499; OCT:572; 
ORGANISATION DES NATIONS ONUS (PROGRABBE DES RATIORS DRIES POUR LE DEVELOPPERENT) JAN:1, 14; HAI:261; JUIN:310; 
OBGABISATIOB DBS NATIONS UNIES POUR L'ALIRBNTATION ET L'AGBICOLTUBE FEV:53, 79; BARS:137; 
OBGABISATIOB DES BATIONS ONIES POOR L'EDUCATION, LA SCIENCE ET LA CULTURE JAN:14-15; RAI:277; JUIN:337; 0CT:56l; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIBS POUR LE DEVELOPPERENT INDUSTRIEL AVR:210; 
ORGARISATIOR HYDROGRAPHIQUE INTERNATIONALE BARS:113; 
ORGANISATION IBTERGOUVBRNBBENZALE CONSULTATIVE DE LA NAVIGATION BARITIBE BARS:140-141, 158; BAI:273; JU1L:41U; A001:459-460; 
ORGANISATION INTERNATIONALE DES SATELLITES BABITlflES BARS:144; 
ORGANISATION INTERNATIONALE DO TNAVAIL AOUI:449; OCT:566-567; 
ORGARISATIOR HORDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE BARS:112; 

ORGANISATION HORDIALE DE LA SARTE JAN:12-13; BABS:151; JUIN:318; J0IL:405; AOUT:454-456; OCT:559, 574, 580; 
ORGANISATION HOBDIALE DO IOURISBE JAN:21; FEV:78; 
OB6ARISATIOH PANABBRICAINE DE LA SANIE/ORGANISATION HORDIALE DE LA SANTE JUIN:318; SEP:502; 
ORGANISBE POOR L'INTERDICTIOH DES ARHBS NUCLEAIRES EN ABEUUUE LATIBE JAN:17; 
OUGANDA FEV:37; BARS:116; BAI:260; JOIN:307-309, 335; AOUT:454; OCT:564, 570; 
OEONB JAN:3; 

PACIFIQUE (OCEAN) AVR:198, 215, 218; 
PACIFIQUE SUD AODT:457; SEP:508; 
PAIEHBNTS FEV:77; HAI:265; J0IL:377; 
PAII BARS:109—110; HAI:260; OCT:581; 
PAKISTAN JAN:2; BARS: 101; HAI:273; JU1N:333>, 335; J0IL:387, 390-391, 410; AuUT:454, 45d; SEP:505; 
PALESTINE BARS:136; 
PANABA AVR:205, 230; HAI:273; JBir:312-315, 329-330 , 339-340; J01L:410; AOUT:454; SEP:50b, 512; OCT:558, 5b4; 
PARABA (CANAL) JUIN:312, 314, 329-330, 339-340; 
PAPODASIE-HOUVELLE-GOIHBE JAB: 14, 20; AVR:205; JOIN: 307-309 , 318; JUlL:37tj, 379; OCT:5o4; 
PARAGOAT BABS:12b; AVB:210; JUIN:333; AOUT:445, 454; OCT:564; 
PASSEPORTS FEV:51; 
PASSEPORTS DIPLOHATIQDES JAN:9; FEV:52; 
PASSEPORTS OFFICIELS JAN:9; 
PATHIHOINE CULTUREL FEV:67; BABS:168; BA1:277; Jul»:337; s£P:b1b; 
PATRIHOINB NATUREL FEV:67; BABS:168; BAI:277; JU1B:337; SEP:518; 
PAIS EN VOIB DE DEVELOPPEBENT J0IR;311; 
PAIS-BAS JAN:5, 10-11, 16, 21-22; FE»:41-42, 84-68, 7b, 80; BARS: 11b, 130-132, 152-154, Ibo, lt>9; AVR:197, 227; OAl:273; 

JOIN:307—310, 317-319, 322, 333, 335, 338; JU1L:371, 375-376, 38b, 390, 39B, 410-411; AOUT:443, 454; SEP:bOb-bOo. 520; 
OCT:558—559, 564, 572-573, 581; 

PEACE CORPS (ETATS-UNIS) BABS:109-111. 138-139; AVR:205, 220; JU1L:3/B; 
PECHERIE JAN:7; BABS:104, 106, 118, 135; AVB:206, 217; JUIL:378; 
PECHES PEV:56; AVR:198, 215, 218; J01L:407; AOUT:44b, 450; SEP:b03, b12; 
PENALES—QUESTIONS JAN:12, 16, 20, 24; FEV:56, 71, 78; BAhS:147, 160, 170; AVK:199, 203, 211, 21J; BAI:2b5; 08111:314, 321, 332 

AOUT:443, 453, 464; SBP:504; OCT:558, 571; 
PBBSIOHS BARS:126; OCT:569; 
PEBBIS DE CONDUIRE J0IN:33D; 
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INDEX (ENGLISH) 
RADIOACTIVITY BAB:1l5; APR:222; 
BAILNAIS JAN:21; BAR:115, 122, ISO; A0G:445, <64; SEP:502; 
BECOBSTRUCTION BAR:11b; 
NEFSGBES M l : 11; FEB:56-57; APB:205; SBP:511-512; 
BEBOTX SBBS1B6 BAB:139: 
BBPATKIATION OCT:566; 
EBPOBLIC OT CHINA BAI:259; 

REPUBLIC OF KOREA JAN:10, 21; BAB:128. 167; APB:200, 222, 224; BAI:27I; JUNE:318, 333-335; JULI:410; AUG:451, 454; S£P:S03, 505 

BBSCOI JBLT:376; 

BBSBABCH FEB:44-45, 68-71; BAB:109, 124, 141; APR:202, 204, 222; J0N£:316, 331; JULI:3U1, 39b; A0G:4SB; 
BESOORCES—HBHAI APB:22B; J0LI:382; SEP:502; 
BESODBCES—LIVING FEB:56; 
BESOBECES—NATURAL FEB:39; JUNE:315; AUG:457; 
BBOBIOB JBLI:404; 

BOND TBAFFIC FEB:37. 55; JDLX:394; 
BOADS BAE:121, 132, 148; JUNB:317, 329, 339; JULI:373, 394; SEP:5U2; 
BOBABIA JAN:13; BAR :107, 132, 143, 166; APR:22S; BAI:273; JUNE:330, 335; JULI:374, 383-384, 410; AUG:454; SEP:505; 

BBBBBB FEB:75-76; APR :215-217; JULI:400; AUG:462; 
KBABBA BAB:117; BAX:260; JBBE:307-309, 335: AUG:454; OCT:564; 

SAFMOABDS—NOCLEAJ JAN:3; FEB:38-4U, 55, 64; BAB:133, 147, 167-168; APB:203; JUNB:316; JOLI:40b; 
SAFER—LIFE BAB:14S-146; AUG:461-462; 
SAIBT LUCIA FBB:50; BAB:110; APR:206; BAI:273; J0BE:307-309; JULI:410; AUG:454; OCT:571; 
SAINT TINCEBX ABD TBE SBBBASIBES FEB:54; BAR:110, 139; APN:20b; HAÏ:273; JUNE:307-309; JOLI:410; 
SAXBT—LANBBBCB BIVEB BAR:105; APB:219; 
SALES OF GOODS (INTERNATIONAL) BAB:114, 148; APB:224; J0NB:312, 316, 330; 
SALBON APR:198, 218; 

SABOA JAN:14; APE:197; JUNE:307-309; AUG:454; 
SAB BABIBO ABC:454; 

SAO T0B2 AID PNINCIPE FEB:63; BAI:260; JUNE:323-324; JOLI:401-403; AUG:454; 

SATBIXItlS JAN:17; BAB:139, 141, 144; BAI:265; AUG:447; 
SAUDI ABABIA APN:204, 221; BAI:273; JBLX:41U; AUG:454; SEP:501, 505; 
SAVINGS FBB:61; BAB:165; BAI:271-272; SEP:517; oci:579; 
SCHOOLS JAN:3; 
SCIENTIFIC BQBIPBBIT BAB:159; BAX:275; AUG:451; 
SCIBBTIFIC HATTEBS JAB:1, 11-12; HAH:112-114; APR:197; JUNE:326-327; SEP:499; 0ci:560; 
SEA FBB:56, 73; BAB:105, 138, 140, 142, 145-146; BAX:275-276; JULI:399-400; AUG:452, 459-462; OCI:557; 
SBABBD BAT:275; AUG:452; 
SBABBI FEB:76; BAB:1S»; BAI:275; JULI:394; AUG:451; OCT:566-570; 
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SOCIAL EÇ—QOESTIONS FEV:52, 77; HARS:156; J01L:394; A00T:444-445; SEP:502; OCT:570; 
SOCIETES DE FINANCBNBHT AVR:219; 
SOCIBTBS TRANSNATIONALES JOIN:320; 
SOHALIE JAB:2; HARS:114; AVR:208, 229; HA1:260; JUIN:323-324; AODT:454; 
SOUDAN ATB:206; BAI:260; JUIN:307-309; AOUT:454; 

SRI LANKA FEV:56, 71, 73; BARS: 117, 140, 144; AVR:201; BAI:273; J0IN:318, 333, 335; J01L:396, 410; AOOTS454 , 460; OCX:558, 564; 
STATIORS RADIO D'AHATBUR OCT:574; 
STATISTIQUES AVR:221; 
STUPEFIABTS BARS:111, 144, 156; AVR:2U3, 223-224; HAI:272; J0IL:380, 409; AOOT:446; OCT:561; 
SUCRE JAH:4; 

SUEDE JAN:3, 5-9, 19; FEV:37, 43-45, 57; HARS:104, 129, 131, 135, 149, 160; AVR:212; HA1:262, 273; JOIR:310, 316, 321, 333, 335 
338; JUIL:371, 375-376, 378. 385, 399, 406, 410; A001:450, 454; SEP:505; 0CT:564, 569; 

SUISSE JAN:8. 19, 21; FEV:38, 40, 43-45, 69; BARS:99-100, 127-130, 139, 145, 167, 169; BAI:264, 273; JUIN:317-318, 333, 335; 
JUILS375-376, 305, 400, 410; AOUT:443, 461; SEP:505; OCI:564, 574; 

SUHAIRA OCCIDENTAL AVR:207; AOUT:462; 
SOBIBABB BARS:110, 150; HAI:273; JUIN:307-309, 333, 335, 337; JUIL:4tO; AOOT:454; OCT:558, 573; 
SNAZILAND FEV:58-59, 62-63; BA1:260: JUIN:307-309; AOOT:454; 
SYLVICULTURE RARS:117, 119; AOUT:444; 
SYSTEHB ECOROHIQUE LATINO-AHERICAIN 0CT:56l; 

TANA (FLEUVB) SEP:503. 512; 
TANZANIA BLBCTBIC SUPPLY COBPANI LIHITED BARS:149; 
TAXATION—DONATIONS FBV:37; AVR:197; 
TCHAD RAI:260; JOIN:318. 323-324, 335; AOOT:454; 
TCHECOSLOVAQUIE JAN:22; FBY:65; BARS:132, 161; AVR:214, 218, 220; BAI:265, 273; J0IN:316, 324, 330, 335; J01L:385-386, 399, 410 

AOUT:454; SEP:499-500, S03, 505, 510; 
TBCHBICIBBS JAN:3: 

TECHNOLOGIE BARS:107, 112-114, 122, 135; AVR:197; J0IN:311, 315-318, 320; JUIL:382; SEP:502; OCT:561; 
TÏLBCOBBONICATIONS FBV:45, 71; HARS:106, 117, 130-131, 143, 153; BAI:265; JUIN:318, 332-333; 
TELEDETECTION BARS :13 9; 
TBBRES—BISE BH VALEUR BARS:112; 
TERRITOIRES BABS:135, 169; 

TEXTILES BABS:102, 107, 143-145; AVR:201-202, 222-224; JUIL:377, 409; 
THAILAND» BARS:120, 145; AVR:205, 216; HAI:263, 273; J01B:318, 325, 333-334; J0IL:371, 379, 410; AOUT:454; OCT:557, 564; 
TBONIDES BARS:104; AVR:203; 

TOGO HARS:148—149; AVR:202; HAI:259-260; JUIN :307—309^ 318, 333, 335; JU1L:372, 395; A0UT:454; SEP:501; 0CT:564; 
TONGA AVB:212; JOIN:307-309; AOOT:454; SBP:505; 
TOBBEB OLINOS—BALAGA ((OIT) JUIN:318; 
TOUBISBE JAB:4, 21; FBV:78; BAI:263; JBIL:381—382; 
TRAFIC FRORTALIBR JAN:21; FEV:37, 55; 
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INDEX (ENGLISH) 
ONITED NATIONS (ONITED NATIONS CHILDREN'S FOND) FEB:37; APR:208, 229; 0CT:582; 
ONITED HATIONS (ONITED NATIONS DEVBLOPBEBT PBOGRABBE) JAN:1, 14; BAY:261; JUNE:310; 

ONITED NATIONS (UNITED HATIONS ENTISONNENT PROGBABBE) BAI:262; SEP:499; OCT:572; 
ONITED NATIONS (UNITED NATIONS HETOLYING FUND FOB HATUKAL BESOUECBS EXPLOBATION) FEB:39; SEP:509; 
ONITED NATIONS CAPITAL DETELOPBENT FUND APE:197, 208-209; JDLX:372; 
ONITED NATIONS CONFERENCE ON TBADE AND DETELOPBENT JUNE:337; 

ONITED NATIONS BDOCATIONAL^ SCIENTIFIC AND COLTOBAL ORGANIZATION JAN:14-15; BAI:277; JUNE:337; OCT:5b1; 
ONITED NATIONS ENTIRONHENT PROGRABBE OCT:572; 
ON ITH) RATIONS INDUSTRIAL DETELOPBENT ORGANIZATION APR :21U; 

ONITED NATIONS INPOXHATIOH CEBTRE OCT:55U; 
ONITED RBPOBLIC OF CAMEROON FEB:72; APR:201; HAY:259-260; JDNE:307-309, 318, 335; J0LY:374; AUG:454, 458; SBP:504; OCT:601; 
UNITED SEPOBLIC OF TAHZAHIA JAN:1b; HAR:118, 126, 132, 134, 149; BAI:260, 263, 273; JDNE:307-309, 335; J0LY:410; AUG:452, 454 

OCT:564; 
BBIÏED STATES OF AHBBICA JAR:17; FEB:39-40, 51, 55, 72; HAB:99-115, 138-139, 141, 143-148; APB:198-206. 210, 217-225, 231; 

BAX:273; J0NB:312-316, 326, 329-331, 333, 335, 339-340; JOLT : 37b—378, 380, 385, 389, 398, 408-410; AUG:447, 454, 4b3; 
SEP:499—500, 505, 519; OCT:561, 564; 

OBITBRSAL POSTAL ORION FES:57-58; BAR:161-163; BAX:2bb-268; SBP:512-515; OCT:575-577; 
OBITEBSITIES JUNE:337; J0LI:407; AUG:45b; 
UNIVERSITY FOB PEACE A0G:458; SEP:499; 
UPPER TOLTA HAB:121, 168; BAY:260; JUNE:307-309, 318, 335; AUG:454; SEP:504; 
0BAHI0B BAB :109, 146; APR:207; JORE:331; AUG:462; 
URBAN DEVELOPBENT BAR:124: JDLT:362; 
OROGOAX FEB:46; BAB:151, 157; BAY:273; JUNE:333, 335; J0LY:382, 410; AUG:444, 454; OCT:573; 

VABUATU FEB:38; APR:212, 219; JUNE:323-324; SEP:512-515; OCT:559, 58U; 
VBOSTABLES BAB:105; 

TEBBZOELA FEB:51-52, 55; SAR:109; APR:19b, 230; JUNB:31b; J0LI:411; AUG:454; SSF:505; OCT:bb4, 5b7-570; 
VESSELS JAN:5, 17-18; BAS:113-114, 136, 140, 142, 168; A£B:203, 205; JUNE:317; JULI:402; AUG:457, 459-400; SEP:505, 520; 

OCT: 567-568; 
VETEBANS FEB:50; 
VIET NAB JAN:21; FEB:05; BAB:133; J0NE:326; AUG:454; SEP:51U; 
VISAS JAN:9; FEB:51-52; HAB:113; APB:202; SEP:504; OCT:572-573; 
TOLUNTBEBS BAR:138-139; APR:220; 

RAGES J0LT:403; OCT:567-568; 
NAB VICTIBS BAR:166-167; JOLI:396-397; SEP:519; 
BATES RESOURCES F E B : 4 b ; BAR: 1 1 5 , 1 2 0 , 1 2 4 - 1 2 5 , 1 J J ; A P R : 2 2 2 ; S E P : 5 D 2 ; 

SATERCOOBSBS JAN:2, 13-14; APR:222; SEP:501, 506-507, 522; 

BEAPONS—BACTERIOLOGICAL JAN:16; AUG:452; 
BEAPONS—NUCLEAR JAN:17; FEB:64; BAX:275; AUG:451-452; 
RESTER S EUROPEAR ORIOR BAB:127; 
BETLANDS BAI:277; 
VBALIBG FEB:62; BAB:135; 
BBEAT OCT:561; 
VILDLIFE JAN:19; APR:213; JUBE:313; JULÏ:37b, 406-407; 
NOBEB JAH:13, 20; FEB:65, 73; BAR:156-157, 170; JUNE:328; JULÏ:401, 40J, 40b; AUG:453; SEP:50b-509; OCl':5bb, 5/1; 
HOOD BAB:105; 
BOSK HOURS OCT:569; 

HOSIERS FEB:73, 78-79; BAB:150; APR:227; JUL!:403-404; 
RORKEBS—FOREIGN FEB:51; J0LY:402; 
WORKERS—PBOTECTION FEB:73; APR:227; JULY:404-405; AUG:457; 
RORLD FOOD COUNCIL JOBE:311; 
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INDEX (FRANÇAIS) 
TBAITBS—ACCORDS PBV:63; BARS:151; i n :21z; 
TRANSIT Rtl:263; JBIL:382; AOUT:445; 
TRANSPORT JAB:6-9. 11, 13, 15; EARS:124, 126, 128, 140-141, 150; AVR:201, 204-205, 217, 219-221; BAI:262; JOIN:319, 324, 330, 340 

JOIL:373 , 394, 409 , 411; AOOT:445, 447-448 , 451-452, 459; SEP:511; OCT:557, 559, 571, 573, 579; 
TRANSPORT DE HAHCHANDISES JAN:6-9, 21; BARS:126; AVB:214, 217; HAI:262; J0IN:319, 326; JBIL:373; AODT:448, «56; SEP:511; OCI:557, 

565, 571; 
TRABSPORT—CHEHIN DE FEB AOOT:445; 
TBABSPORT—BEE BARS:141; OCT:579; 
TRANSPORT—VOYAGEUBS JAB:6-9; BAI:262; JBIN:319; AOUT:148; 
TRANSPORTS AERIENS JAN:15; PEY:39-40, 48, 72; HABS:126, 150; AYR:200-201, 204-205, 217, 219-221; JOIN:312, 319, 329-331; JBIL:373 

379, 409, 411; AOOT:445-446, «51-452; OCT:559, 573; 
TRANSPORTS BABITIBES BABS:128, 132, 136, 140, 142-143; AVB:205; JUIE:316; JUIL:373; AOUT:447, «59-461; 
TRABSPOBTS BOUTIBBS JAN:b-9, 11, 13; BARS:126; BA1:262; J0IR.-317, 319, 324; JUIL:373, 394; AOUT:448; OCT:557; 
TBAVA1L JAB:5, 17-18; FEY:52-53, 73, 79; BABS:156-157; A«R:207, 227-229; JUIN:328; JUIL:«01-405; AOUT:444-445, «57; SEP:502; 

OCT:566-570; 
TRAVAIL NOCTURNE FBT:73; BARS:156-157; JUIB:328; 
TSA»#TL OBLIGATOIRE JSIN:328; 
TBATAIL—HEUBES OCT:569; 
TRAVAIL—INSPECTION JAN:17; JDIN:328; J0IL:402; 
TBAVAILLEQBS FEY:73, 78-79; BARS:150; AVB:227; JUIL:403-404; 
TRAVAILLEURS ETRANGERS FEV:51; JUIL:«02; 
TRAVAILLEURS PROTECTION FHV:73; AVB:227; JUlL:404-«05; AOUT:457; 
TRAVAOI PUBLICS JUIL:405; A0DT:457; 
TBIBITE-ET-TOBAGO JOIR:323-32«, 335; AOUT:454; SEP:5U5; OCT:564; 
TOBISIE JAN:8; FEV:77; BARS:99, 123-124, 128; BAI:260, 273; JUIN:318-319; JUIL:384, 410; AOOT:451-452, 45»; 
TURQUIE JAB:6, 16, 24; BABS:113, 116, 133, 167; AVR:199, 213, 231; JUIN:315, 322, 334-335; J0IL:375-376, 379, 386, 399-400; 

AOUT:454; SEP:505; OCT:572; 
TUVALU JOIN:307—309; SEP:510; 

OBION DBS BEPOBLIQOBS SOCIALISTES SOVIETIQUES JAN:7; FEV;t>4, 76; BABS:146, 169; AVR:198, 215, 217; BAI:263, 265-273, 275; 
JUIN:320, 326; J«IL:378, 410; AOUT:454; SBP:505; 

UNION DU BANO BARS :154-156 ; 
ONION ECONOHIQDB BBLGO—LBXBBBOOBGBOISB JOIB : 3 19-320 ; J0IL:374; 
UNION EUBOPEEBNE OCCIDENTALE BARS:127; 
BNION INTERNATIONALE DES TELBCOfiflURICATlOBS JU1N:332; 
OBION POSTALE UNIVERSELLE FE?:57-58; BARS :161-163; BAI:266-268; SEP:512-515; OCT:575-577; 
UNIVERSITE POUR LA PAIX AOUT:458; SEP:499; 
ONIVEBSITES JBIN:337; JUIL:407; AOUT:458; 
OBABIOB BARS :109, 146; AVR:207; JU1N:331; AOUT:462; 
UBBANISBE BARS:124; JUIL:382: 
URUGUAY FEV:46; BARS:151, 157; BAI:273; JUIN:333, 335; JU1L:382, 410; AOUT:444, 454; OCT:573; 

VAISSEAUX JAN:5, 17-18; BARS:113-114, 136, 140, 142, 168; AVB:203, 205; JUIN:317; JUIL:402; A0UT:457, 459-460; SEP:505, 520; 
OCT:567-568; 

VANOATU FEV:38; 1VB:212, 219; JUIN:323-324; S£P:512-515; 0CT:559, 580; 
VEGETAUX AVR:199; 
VESICULES A BOTEOR JAN:11; F£V:56; BABS:100-101, 158; AVR:218; BAI:264; J0IN:322; JUIL:398-399; AOUT:458-459, 465; OCT:563; 
VENEZUELA FEV:51-52, 55; HARS:1U9; AVB:19B, 230; JUlN:31b; JUIL:411; AOUT:454; SEP:505; OCT : 564, 567-570; 
VENTES INTERNATIONALES BARS: 114, 148; A!R:224; JUIN:312, 316, 330; 
VIANDE BABS:100, 104; JUIL:390; 
VIET NAB JAN:21; FEV:65; BARS:133; JU1N:326; AOOT:454; SEP:51B; 
VIEUX TBAVAILLEURS—ALLOCATIONS BARS:150; 
VIREHENTS POSTAUX FEV:60; BABS:1b4; BAI:270; SEP:51b; OCT:578; 
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Il DES (EKUSII 
B0I1D HEALTH OBGABIZAIIOB JAH:12-13; BAH:151; J0BE:318; JULI:405; AOG:<454-456; OCT:559, 574, 580; 
RORLD IBTELLECT01L PBOPEETT OBGAEIZATIOB BAH:112; 
HOKLD ionisa ORGARISATIOR JAH:21; FEB:78; 

TBBER JAH:2; 811:123, 131; APR:214; BAI:273; J0HE:318; J0LX:410; AUG:454; SEP:SOS; OCT:558; 
IOCOSLAHA JAH:7, 12; FEB:65, 68, 70-71, 78; BAH:113, 122-123, 128, 130, 134, 146, 151-153; APR:209, 223; BAI:267-273; J0B£:317, 

321, 335; JBLT:385, 387, 390-391, «09-410; ADG:454; SEP:505; OCT:5b4, 575; 

ZAIRE BAI:260; JOBB:307-309, 318, 333, 335; JOLI:377, 391, 396; A0G:454; OCT:564; 
ZABBIA FEB:74-75; BAB:127, 150; BAI:260; JUBE:307-309; J0LI:380, 407; AUG:454; 
ZIBBABBE JAB:21; FET:39, 55; BAB:112, 126; BAI:260; J0HB:332, 335; JULI:394; AOG:453-454; SEP:518; 0CT:504; 
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IBUBX (PBABCA1S) 
VISAS JU:9; PEÏsSI-52; M>S:1U; AVB:202; SEP:504; OCT:5J2-573; 
I 0 U U U JAI:23; IUS:«I]; l»:20g; 
VOLOBTAIBBS BABS:138-139; AVB:220; 
VOLS APPBBTES AVE: 220; 
V0TA6BS BAI:259, 264; 

IEIKB JAI:2; BABS:123, 131; AVB:214; BAI:273; J0IB:318; JilIL:410; A0Ur:454; SEP:505; OCT:S5B; 
TEBKB DBBOCBATIQOE JDIB:318; A00T:454; OCT:55b; 
YOUGOSLAVIE JAI:7, 12; PBV:65, 66, 70-71, 7B; BABS:113, 122-123, 120, 130, 134, 146, 151-153; A»B:209, 223; BAI:267-273; J0I«:317, 

321, 335; J0IL:385, 387, 390-391, 409-410; AOOT:454; SEP:505; OCT:564, 575; 

SAIBB BAI:260; J01B:307-309, 318, 333, 335; J0IL:377, 391, 396; AOOT:454; OCT:564; 
XABBIE PBV:74-75; BABS: 127, 150; BAI:260; JOK:307-309; JUIL:380, 407; AO0T:454; 
XIBBABHB JAB:21; PEV:39, 55; BABS:112, 126; BAI:260; J01B:332, 335; JU1L:394; AOUT:453-454; SEP:518; 0CT:564; 
10BCS HOBIDES BAI:277; 
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NOTIFICATION^)? PICTIFICATION POP PUBLICATION PURPOSES 

OCTOBEP 1982 MONTHLY STATEMENT 
(ST/LEG/SER.A/U28) 

C O n page 582, cancel the corrigenda concerning April 1978 (ST/LEG/SER.A/37U) 
I and December 19T9 (ST/LEG/SER.A/390) Monthly Statements. 

The entries under No. 16559 to be publistied in volumes 1152^ and 1 2 ^ 
should be kervt. originally published in the monthly statements 
efDecember 1979 (ST/LEG/pRCA/33Û, page 715) and April 1982 
(ST/LEG/SER.A/U22, p a g ç ^ ) . "N 





CERTIFICATES FOR M01ÏTH OF OCTOBER 1983 

AUSTRIA 

BRAZIL 

FINLAND 

HOLY SEE 

ICAO 

NETHERLANDS 

NORWAY 

SPAIN 

THAILAND 

USA 

WHO 

TOTAL 

1 

6 

2 

1 

5 

U 

2 

9 

2 

1 

1 

29237 

2923U, 29251*, 29255, 29256, 29257, 29267 

29236, 29259, 

29253 

292UU, 292U5, 29266, 29262, 29263 

292U0, 292U1, 292U2, 29261 

29260, 29265 

29235, 292U7, 292U8, 292U9, 29250, 
29251, 29252, 29261», 29266 

29238, 29239 

29258 

292U3 

3* CERTIFICATES No. 2923U to 29267 

DATED: 18 SEPTEMBER 1986 

SENT ON: 22 SEPTEMBER 1986 

(+ 2 rectified certificates Nos A-23518 and A-25585. 
See corrigendum page 582 of October 1982 Statement) 




